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PROFESSIONAL MEDIA STATION
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fTEMD CD-ROM (C(&F. KEDANL—2 3 y?‘l?)bb‘ PDF F—4~FEX Ttz NTWVWE T, 52 ULIE. [CD-
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The supplied CD-ROM includes operation manuals for the unitin PDF format. For more details, see “Using
the CD-ROM manual” on page 16.

FifHr B CD-ROM A (L 5 15 & (PDF#21E Tl A OGN , 18261552201 *(EFICD-ROM T .

Le CD-ROM fourni comprend les manuels d’utilisation pour 'appareil au format PDF. Pour plus de détails,
voir « Utilisation du manuel sur CD-ROM » a la page 27.

Die mitgelieferte CD-ROM enthélt die Bedienungsanleitungen fir das Gerat im PDF-Format. Mehr dazu
unter ,Verwenden der Anleitungen auf der CD-ROM* auf Seite 33.

Il CD-ROM fornito contiene i manuali per 'uso dell’unita in formato PDF. Per ulteriori dettagli, vedere “Uso
del manuale su CD-ROM” a pagina 39.

EL CD-ROM suministrado incluye manuales de instrucciones para la unidad en formato PDF. Para
obtener mas informacion, consulte “Utilizacion del manual en CD-ROM” en la pagina 45.
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SD/HDRIVFI—-Fv o

SLERIE SD IMX 50/30Mbps 3 & 0" DVCAM HD
MPEG HD422 3 & 0" MPEG HD HQ
ARy SD IMX 50/40/30Mbps 3 & 8 DVCAM
(MPEG HD LP & 10801 ® &%}t
720P 11X FERTIE)
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NYTTIVE—F
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1.0% LT
JOt v U —JEEH
Y5t LNy —oo ~ +3dB
7 a< LN\ —o ~ +3dB
Yty VT T/ TT LN
+30IRE/ =210mV
7 ua <A +30°
AT LA SYNC: *15us
SC:0 ~ +400 ns
F—5F 1« T4
WAV ARV o b2
48kHz
=L 24bit
Ny F— 24 —20dB/ -18dB/—16dB/ - 12dB/ —9dB
(EBUL V) (GERARETHE)
JE B B 20Hz ~ 20kHz+05dB/-1.0dB (0dB.
1kHz)
TALFIv Loy
90dB Lk
g AR 0.05% LLF (1kHz)
ATimF
FIIIETF AN
HD/SD-SDI/DVB-ASI V) INPUT

BNC

SD-SDI AJJ : SMPTE ST 259 #EfiL
HD-SDI A7 : SMPTE ST 292-1 #:JL
DVB-ASI TS Ay

1) BIJ52® PDBK-202 % % I

F7FOJEFFAH
REF. VIDEO INPUT
BNC (2) ()—7F2n—), HD 3 ~

7 (06Vpp/75Q/ F#&) F7213 SD

TTIYIIN=AN/AVRT Y NV
27 (0286Vp-p/ 75Q/ A &)

7FOdF—F1«F AN
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR3¥ > (2). M. +4dBu. N1 A1~
Y= A,

FIGWE—F 1 AN
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4. 5/6. 7/8
BNC (4). 1/2ch, 3/4ch. 5/6ch.
7/8ch AES-3id-1995 #EHL

Y4 Ld—RAAH
TIME CODE IN
BNC (1), SMPTE ¥ f 23— K,
05~ 18Vp-p/3.3k Q/ AF-fli
SYSTEM TC INPUT
BNC (1), SMPTE % f 43— I,
05 ~ 18Vp-p/3.3k Q/ A1

HimF

FIFILHEA
HD-SDI OUTPUTI 1. 2 (SUPER)

BNC (2). SMPTE ST 292-1 #ijt
SD-SDI OUTPUTI 1. 2 (SUPER)

BNC (2). SMPTE ST 259 ##t
HD-SDI MONITOR/OUTPUT2 1. 2 (SUPER)

BNC (2). SMPTE ST 292-1 #ijt
SD-SDI MONITOR/OUTPUT2 1. 2 (SUPER)

BNC (2). SMPTE ST 259 ##t
HDMI OUTPUT

Type A 19 ¥ (1), HDMI version 1.1
MONITOR (VGA)

DE-15 (1). VGA #i&#ed
DVB-ASI OUTPUT ¥

BNC (1)

1) BI5E® PDBK-202 %7 IR

rFraJesFaHh

COMPOSITE OUTPUT 1. MONI/2
BNC (2). 10Vpp/75Q/ F#i&
SMPTE ST 170 #:4t

7FadF—F«AHhH
ANALOG AUDIO OUTPUTI1 1. 2
XLR 3¥ ¥ (2). . +4dBu. 600Q&
fif, O—A Y ¥—=F A, ¥
ANALOG AUDIO MONITOR/OUTPUT2 R/1. L/2
XLR3¥ ¥ (2). . +4dBu. 600Q &
fif, O—A Y ¥—=F A, ¥
AFLUARERES vy 7, —oco~
—13dBu/8 Q /A4

PHONES

FIGIA—F 1 A A
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2. 3/4. 5/6. 7/8
BNC (4). 1/2ch. 3/4ch. 5/6¢h.
7/8ch AES-3id-1995 #:4jL

(AR5
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d hO— )i+
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VIDEO CONTROL
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USB i+
USB3.0 Super Speed USB (USB 3.0) Type-A %!

(1
XDS-1000 T AT,

Z Dfth
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High Speed USB (USB 2.0) Type-A #!
(3)
(AT 7SR V12 1, BRTEZ SOV 2)
Super Speed USB (USB 3.0) Type-A %!
1) (FRm/SAn)
PCle frig A1 v +
x8Auy b (25W) (2)

AXAF4 T RSA4T
WNigk A K L —< (HDD)
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tEm
FRL— a4 F (1)
CDROM <=7 (1)
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BIFE 7 oY U—
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041-12)
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AR/ A avAV A NE S

SxS A1) —#— F SxS PRO X SBP-120F (120GB).
SBP-240F (240GB)

SxS A1 — % — F SxS PRO+ SBP-64B (64GB).
SBP-128B (128GB). SBP-256D (256GB)

SxS X €1 — 7% — F SxS PRO SBP-8 (8GB). SBP-16
(16GB). SBP-32 (32GB)

SxS A E1 — 74— F SxS-1 SBS-32G1 (32GB). SBS-64G1
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XQD 7 AFVLAH— K7 ¥ 7% — QDA-EX1
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Before operating the unit, please read this manual thoroughly
and retain it for future reference.

To reduce the risk of fire or electric shock,
do not expose this apparatus to rain or
moisture.

To avoid electrical shock, do not open the
cabinet. Refer servicing to qualified
personnel only.

THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.

When installing the unit, incorporate a readily accessible
disconnect device in the fixed wiring, or connect the power
plug to an easily accessible socket-outlet near the unit. If a
fault should occur during operation of the unit, operate the
disconnect device to switch the power supply off, or
disconnect the power plug.

WARNING: THIS WARNING IS APPLICABLE FOR USA
ONLY.

If used in USA, use the UL LISTED power cord specified
below.

DO NOT USE ANY OTHER POWER CORD.

Plug Cap Parallel blade with ground pin
(NEMA 5-15P Configuration)
Cord Type SJT, three 16 or 18 AWG wires
Length Minimum 1.5 m (4 ft. 11 in.),
Less than 2.5 m (8 ft. 3in.)
Rating Minimum 10 A, 125V

Using this unit at a voltage other than 120 V may require the
use of a different line cord or attachment plug, or both. To
reduce the risk of fire or electric shock, refer servicing to
qualified service personnel.

WARNING: THIS WARNING IS APPLICABLE FOR OTHER

COUNTRIES.

1. Use the approved Power Cord (3-core mains lead)/
Appliance Connector/Plug with earthing-contacts that
conforms to the safety regulations of each country if
applicable.

2. Use the Power Cord (3-core mains lead)/Appliance
Connector/Plug conforming to the proper ratings (Voltage,
Ampere).

If you have questions on the use of the above Power Cord/

Appliance Connector/Plug, please consult a qualified service

personnel.

Attention-when the product is installed in Rack:

1. Prevention against overloading of branch circuit
When this product is installed in a rack and is supplied
power from an outlet on the rack, please make sure that the
rack does not overload the supply circuit.

2. Providing protective earth
When this product is installed in a rack and is supplied
power from an outlet on the rack, please confirm that the
outlet is provided with a suitable protective earth
connection.

3. Internal air ambient temperature of the rack
When this product is installed in a rack, please make sure
that the internal air ambient temperature of the rack is within
the specified limit of this product.

4. Prevention against achieving hazardous condition due
to uneven mechanical loading
When this product is installed in a rack, please make sure
that the rack does not achieve hazardous condition due to
uneven mechanical loading.

5. Install the equipment while taking the operating
temperature of the equipment into consideration
For the operating temperature of the equipment, refer to the
specifications of the Operation Manual.

6. When performing the installation, keep the following
space away from walls in order to obtain proper
exhaust and radiation of heat.

Right, Left: 4 cm (1.6 inches) or more
Rear: 10 cm (4 inches) or more

When installing the installation space must be secured in

consideration of the ventilation and service operation.

¢ Do not block the fan exhaust areas (rear panel and rear part
of the right side panel) and vents (front panel, front lower
part, and front right and left ends) with objects.

e Leave a space around the unit for ventilation.

¢ Leave more than 10 cm of space in the rear of the unit to
secure the operation area.

When the unit is installed on the desk or the like, leave at least

4 cm of space in the left and right sides. Leaving 40 cm or

more of space above the unit is recommended for service

operation.

CAUTION

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
When the internal battery needs to be replaced, please
contact a qualified service person.

Danger of fire or explosion.

When you dispose of the battery or the product, you must obey
the law in the relative area or country.

Do not dispose of the battery or the product into a fire or a hot
oven, or mechanically crush or cut the battery.

Danger of fire, explosion or electric shock.

Avoid operating or storing the product in the following

locations.

* Extremely hot or cold places (for operating temperature, see
Installation Manual.)

¢ Locations where corrosive gas or flammable gas is emitted,
or where salt damage may occur.
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This equipment is not suitable for use in locations where
children are likely to be present.

For the customers in the U.S.A.

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference in which case the
user will be required to correct the interference at his own
expense.

You are cautioned that any changes or modifications not
expressly approved in this manual could void your authority to
operate this equipment.

All interface cables used to connect peripherals must be
shielded in order to comply with the limits for a digital device
pursuant to Subpart B of part 15 of FCC Rules.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

For customers in Canada
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-
003.

For the customers in Europe

This product is intended for use in the following
Electromagnetic Environments: E2 (commercial and light
industrial), E3 (urban outdoors), E4 (controlled EMC
environment, ex. TV studio).

For the customers in Europe, Australia and New Zealand

WARNING

This equipment is compliant with Class A of CISPR 32. In a
residential environment this equipment may cause radio
interference.

This apparatus shall not be used in the residential area.

For kundene i Norge
Dette utstyret kan kobles til et IT-stramfordelingssystem.

For safety, do not connect the connector for peripheral device
wiring that might have excessive voltage to network port.
Follow the instructions for this port.

When you connect the network cable of the unit to peripheral
device, use a shielded-type cable to prevent malfunction due
to radiation noise.
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For the State of California, USA only
Perchlorate Material - special handling may apply, See
www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

For the customers in Taiwan only
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For the customers in the U.S.A.

SONY LIMITED WARRANTY - Please visit
http://www.sony.com/psa/warranty for important information
and complete terms and conditions of Sony’s limited
warranty applicable to this product.

For the customers in Canada

SONY LIMITED WARRANTY - Please visit
http://www.sonybiz.ca/pro/lang/en/ca/article/resources-
warranty for important information and complete terms and
conditions of Sony’s limited warranty applicable to this
product.

For the customers in Europe

Sony Professional Solutions Europe - Standard Warranty
and Exceptions on Standard Warranty.

Please visit https://pro.sony/en _GB/support-services/
warranty/support-professional-solutions-europe-standard-
product-warranty for important information and complete
terms and conditions.

For the customers in Korea

SONY LIMITED WARRANTY - Please visit
http://bpeng.sony.co.kr/handler/BPAS-Start for important
information and complete terms and conditions of Sony’s
limited warranty applicable to this product.

NPEAYMNPEXAEHUE

OnA cHMKeHUA pucka BO3ropaHuA u
nopa>keHUA ANeKTPUYECKUM TOKOM He
[onyckaute BO3AeMCTBUA Ha annapar
BJlaru u CbipocCTM.

UT06bl UCKITIOYUTL PUCK NOpPaXKeHUA
3J/1IeKTPU4YECKUM TOKOM, He BCKpbiBalTe
Kopnyc. O6¢cny>xuBaHue annapara
[OJKHbI BbINONMHATb TONMIbKO
KBanupuuupoBaHHble crneyuanmucTbl.

OAHHOE YCTPOMUCTBO AOJIKHO BbITb
3A3EMJIEHO.
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MpodheccuoHanbHaa meanacTaHuma

CoHu KopnopenwuH

1-7-1, KoHaH, MuHaTo-Ky, Tokuno, Anonna, 108-0075
Cpenaxo B ANMOHUN

ViMnopTep Ha TeppuTOpuM cTpaH TaMOXXEHHOro col3a
AO «CoHu OnekTpoHuke», Poccua, 123103, Mockea,
KapawmbiweBckui npoess, 6

XDS-1000 - aTo rubpuaHaa meamactaHuma,
noanepxuvsatowan ctaHgapT full-HD (1920 x 1080 n

1280 x 720), B KOTOPON B KA4eCTBE BHYTPEHHEN NamMATH
UCMOMb3YKOTCA XECTKne auckn (Huxke - “HDD”), a Takxke
noaaep>XMBaloTCA KapTbl NamaTy SxS.

Mo cpaBHEHWIO C TPAANLMOHHBIMW CTYANAHBIMWA CTAHUMAMMN
XDS-1000 ny4we noaaep>xxvsaeT MHOro3aga4vHole
onepauuu, paboty B ceTu n apyrue IT-doyHkuun. OHa
COBMECTMMA C CUCTEMaMMU HEMMHENHOrO MOHTaXa u
cMcTeMamm CeTeBOro NpoMsBoACTBa U obecneynsaeT
3hheKTUBHOE ynpasneHme Ha OCHOBE hamnsoB.

Kpome Toro, pexxumM ynpasneHna npy NOMOLLM MEHIO MOXHO
nepeknountb Ha VTR-pexum ana obecneyveHuA
MAEHTMYHOCTU paboThbl C TPAANLMOHHBIMU CTYAMNHBIMK VTR-
CTaHUMAMMN.

OTO YyCTPOWCTBO MOXKHO NOAKIIOUNTL Yepes CTaHAapTHble
pasbembl HD-SDI I/O k ycTponcTBamM, OCHaLLEHHbIM
uHTepdencamm HD-SDI, BkntovaAa TpaaMumMOHHbIE CUCTEMbI
HENVHENHOro MOHTaXa, MOHUTOPbI 1 Apyroe
B1AeoobopyaoBaHme. ATO NO3BONAET UCNOMNb30BaTh AAHHOE
YCTPOMCTBO Kak AnA MOHTaXa BUAeo unm
BOCMNPOM3BEAEHMA, TaK 1 B KA4eCcTBe pekopaepa B npouecce
MOHTa>ka BUAEO.

NPEAYNPEXAEHUE

Mpu ycTaHOBKE YCTPOMCTBA UCMOMb3yWTE NErKOAOCTYMHbINA
npepbiBaTenb NUTaHNA ¢ (OUKCUPOBAHHOW NPOBOAKON Unu
NoAKMKYNTE NPOBOA, NUTaHNA K IErKOA0CTYMHOW HACTEHHOW
po3eTKa, pacnonoXeHHON pAaomM ¢ ycTponcteom. Ecnu B
npouecce aKcnnyarauum 6510ka BOSHUKHET HEUCNPABHOCTb,
C NOMOLbIO NpepbiBaTeNA OTKNKOYUTE NUTaHne, nnu
0TCOeauHNTE MPOBOL NUTaHNA.

nPE,EIVI'IPE)KﬂEHVIE
1. icnonb3ynte paspeLleHHble K MPUMEHEHNIO LIHYP
nMTaHuA (C 3->KUNbHBIM CUMOBbLIM MPOBOAOM) / pasbem AnA
NOAKIOYEHNA BbITOBLIX NPUOOPOB / LUTENCENbHYIO BUNKY
C 3a3eM/AIWMMN KOHTaKTaMm1, COOTBETCTBYIOLLME
OEeVCTBYIOLMM HOpMaM TEXHUKM 6€30MacHOCTU KaXKaomn
OTAENbHON CTPaHbI.

2. Ucnonb3ywnTe WHYp NuTaHua (C 3-XKUMbHbIM CUII0BbIM
NpoBOAOM) / pasbeM ANA NOAKMIOHYEHNA BbITOBbIX
NpubopoB / WTeNcenbHyo BUIKY, COOTBETCTBYIOLME
AOMNYCTUMbIM HOMUHASTbHBIM XapakKTepucTukam
(HanpaxxeHue, cuna Toka).

B cnyyae BONpocoB OTHOCUTESIbHO UCMOMb30BaHMA
YNOMAHYTbIX BbilLE WHYpa NMTaHuA / pasbema ana
NoAKIOYEHNA BbITOBBLIX MPUBOPOB / LUITEMNCENBHON BUSKY,
noxanyicTa, obpatianTecb K KBanmruMpoBaHHbIM
crneumnanucTam fno CepBUCHOMY 0BCITY>XXMBAHWIO.

BHumaHue! MNpu ycTtaHOBKe yCTPOMUCTBA B CTOMKY

1. MpepoTBpalleHue Nneperpy3ku pacnpenenuTenbHoOn
cetu
Mpu ycTaHOBKe yCTPOWCTBA B CTONKY U NOAKOYEHUN ETO
K ICTOYHUKY MMTaHMA Yepes po3eTKy B CToVKe ybeamTecs,
4YTO B 3TOM Cllyyae CTONKa He BbI3bIBAET NeperpysKy uenu
nnTaHumA.

2. O6ecne4yeHue 3alWMTHOro 3a3emMsieHUA
Mpv ycTaHOBKE YCTPOMCTBA B CTOWKY U NMOAKIOYEHNMN €70
K MICTOYHUKY NUTaHWA Yepes po3eTKY B CTONKe ybeanTecs,
YTO po3eTKa 3a3eMiieHa AOKHbIM 06pa3om.

3. Temnepatypa Bo3ayxa BHYTPU CTOMKHU
Mpun ycTaHOBKe yCTpoOMCTBa B CTOMKY y6eaMTeCh B TOM,
YTO Temnepartypa BO34yxa BHyTPY CTOVKN COOTBETCTBYET
TpeboBaHMAM, yKa3aHHbIM B XapaKTepucTUKax npoayKra.

4. MpepoTBpalleHne onacHbIX CUTyaLuun us-3a
HepaBHOMEPHOW MexaHU4eCKOMN Harpy3ku
Mpun ycTaHOBKe yCTpoOMCTBa B CTOMKY y6eaAMTeCh B TOM,
YTO B CTOMKE He CO34al0TCA YCNOBUA ANA BO3HWKHOBEHMWA
OnacHbIX CUTyauuii n3-3a HepaBHOMEPHOWN MEXaHNYECKOW
Harpysku.

5. Mpu ycTtaHOoBKe 060pyaoBaHUA crieayeT y4uTbiBaTb
ero pabouyto Temneparypy
CepeHnuna o paboyeit TemnepaType 060pyaoBaHWA CM. B
pasferne TEXHUHECKUX XapaKTepUCTMK PyKOBOACTBA Mo
aKcnnyaTauum.

6. Mpu yctaHOBKe 06opynoBaHuA creayet obecnevyutb
HaaneXxawuin oTBoA Tenna ot o6opyaoBaHuA. Huxe
yKa3aHbl pasmepbl HEO6XOAMMbIX 3a30POB MEXAY
YCTPOUCTBOM U CTEHAMMU.

CneBa u cnpaBa: He MeHee 4 cMm
C3agum: He meHee 10 cm

Mpu ycTaHOBKE HEO6X0AMMO 06ECNEUYNTHL MOHTaXHOE
NPOCTPAHCTBO, AOCTATOYHOE AJ1A BEHTUNALMN U
06Cny>KnBaHmA.

* He 3aKpbiBaTe BEHTUMAUNOHHbIE OTBEPCTMA Ha 3aaHen
naHenu 1 3aagHen 4acTn NnpaBon 60KOBON NaHeNn, a Takxe
OTBEPCTMA Ha NepeaHen NaHenu, BHU3y crepeamu 1 no
6okam.

e OcTaBbTe BOKPYr yCTpONCTBa CBOHOAHOE NPOCTPAHCTBO
ONA BEHTUMNALUN.

e OcTaBbTe €c3a4M ycTponcTea cBo60AHOE NPOCTPAHCTBO
LWMpUHOM He MeHee 10 cMm, 4TobObl 06ecneunTb pabouyro
30HYy.

Mpu ycTaHOBKe yCcTponcTBa Ha paboyem CTOoMe Unu B Apyrom

noaobHOM MecTe OCTaBbTe CreBa U cnpaBa cBo6oaHoe

NPOCTPAHCTBO WMPUHON HE MeHee 4 cM. Hapn ycTponcTBOM

pPEKOMEHAYETCA OCTaBUTb CBOBOAHOE MPOCTPAHCTBO

BbICOTOW He MeHee 40 cm anAa 06cny>XunsaHuA.

CnepnyeT umeTb B BUAY, YTO NMO6bIE 3MEHEHUA 1
moandunkaumm, He oao6pPeHHbIE ABHO B AHHOM
PYKOBOACTBE, MOTYT NPUBECTN K HEBO3MOXXHOCTU
NCMNonbL30BaHWA AaHHOro 06opyA0BaHMA.
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BHUMAHUE

Mpy HenpasubHOW 3aMeHe akKKyMynATopa CylecTsyeT
0onacHOCTb B3pblBa.

Mpy HE06X0ANMOCTY 3aMeHbI BHYTPEHHEro akKymynATopa
obpaTuTech K KBanumumpoBaHHOMY CEPBUCHOMY
nepcowarny.

OnacHocTb noxapa 1 B3pbiBa

Mpu yTUnM3aum akkymynaTopa unv usgenva cnegyet
cobnoaaTh 3aKOHbI COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl Uniu
COOTBETCTBYIOLLErO PErnoHa.

He yTnnusupyiite akkyMmynaTop uiv usgenve B orHe nnv B
ropayen nevun, He YHUHTOXaMTe X MEXaHUYECKMM NYTEM U
He paspesainTe akKyMynaATop.

OnacHocTb noxapa, B3pbiBa Unv nopaxeHua

SMEKTPUYECKNM TOKOM

He ucnonb3ynte 1 He XpaHuTe nsaenue B crenyroLmx

mecTax.

¢ B mMecTax CO CMLIKOM BbICOKOW UM CAMLUKOM HU3KOM
TemnepaTypou (cBeaeHvA o pabovem guanasoHe
TemnepaTyp CM. B PyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE).

¢ B mecTax Bbixoa KOPPO3WOHHOIO ra3a unu nerko
BOCMMaMEHAIOLLErocA rasa, nmbo B MecTax BO3MOXHOro
NoBpEeXAEeHNA U3-3a HanMymA Conu.

370 060pyAOBaHME He NOAXOAUT ANA UCNONb30BaHNUA B
MecTax, rie MoryT HaxoAUTbLCA AETU.

NPEOYNPEXAOEHUE

9710 obopynoBaHune cooTBeTcTBYeT Knaccy A ctaHaapTa
CISPR 32. B »xwunoi 30He 3T0 060pyaoBaHe MOXeT
Bbl3BaTb PaANoONoMexm.

BHewHue rabaputsbi (LU/B/T, ncknioyan
BbICTynatrowume 4acTtm)
424 x 132 x 460 mm

Bec
15,5 kr

NcTOYHUK NnuTaHuA
90 B - 264 B nepemeHHoro Toka, 47 'y - 63 'y

Lindopbl B chopmate «yyyy-mm» Uan «mm-yyyy» Ha u3aenuu
UM yNnakoBKe 03Ha4valoT JaTy u3rotosneHua. B kayectse
BapvaHTa naTta MoxeT bbITb yKasaHa B oopmate <mecal,
rog>.

OpT WhbIFy HEMece TOK COFy KayniH a3anuTty
YLWiH OyN KypbINfbiHbI XXaHObIPAbIH,
acTbliHOA HeMece blnFangbl Xxepae
KanablpMaHbI3.

Tok cofyabl 6onabipmay yiliH
KYPbUIFbIHbIH KOPNYCbIH alnaHbi3.
XXeHpey XyMbicTapblH GinikTi MamaHpap
faHa opblHAaybl TUIC.

B¥J1 K¥PbUJIFblHbI )KXEPTE KOCY KEPEK.

EAL

KacinTik megnactaHuus
OHaipywi:CoHnKopnopeniuH

OHaipywi mekeHxanbl:1-7-1 KoHaH, MuHaTo-Ky,
Tokno108-0075, XanoHus

YXanoHusiga xacanfaH

KegdeH o g a fbl xepiHgeri weTtenaeH akenyLui
«CoHndnektponuke» AK, Peceir, 123103, Mackey,
KapambiweBckuii eTne keLueci, 6

XDS-1000 — T1onbik HD (1920 x 1080 »oaHe 1280 x 720) iwki
Xapj peTiHae kaTTbl AuckinepmeH (temenge «HDD
Avckinepi») xabablKTansaH, on coHbiMeH bipre SxS xapg
KapTanapblH Konganabl.

DpetTeri cTyausa aekanapbiMeH canbicTbipFanga XDS-1000
AeKachl Ken Tancbipmarbl XXyMbICTbI, Xerninepai xxaHe 6acka
AT dyHKLMANApbIH Xakcblpak konganabl. OHbIH, CbI3bIKTbIK
eMecC eHAey XymnenepimMmeH xaHe Xeninik eHaipicTik
XynenepmeH ynnecimainiri xxorapbl, 6yn TmiMai danngapra
Heri3aenreH XXymbicka MyMKiHA K Oepepi.

CoHpan-ak, kagimri ctyguaneik VTR aekanapbiHa yKCaiTbIH
XYMbIC YLWiH Ma3ipAi narpganaHy pexummii VTR pexumiHe
aybICTbIpyFa 6onagbl.

Bbyn kypbinfbiHbl cTangapTTel HD-SDI 1/0 xanfafbiwTaphl
apkbinbl HD-SDI nHtepdencTi kamTaMmachl3 eTinreH
KypbIIFbINapFa, COHbIH, iLiHAE KaAiMri ChI3bIKTbIK eMec
eHAerilTepre, MOHUTOPNApFa aHe backa 6elnHe xabaplkka
Kocyra 6onagbl. Byn ocbl KypbinFbiHbI 6EHE eHaey Hemece
ONHaTy OMHATKbILLbI PETIHAE XaHe BeliHe enaey YLUIH xa3sy
KypbIFbICHI PETIHAE NarganaHyra MyMkiHaik 6epegi.



ECKEPTY

KypbInFbiHbl OpHATKaH Keaae, BekiTinreH anekTp cxemacbiHa
OHal Kon XeTkidyre 6onaTbiH aXblpaTKbILLThl KOCbIHbI3
Hemece LTencenbAi KypbInFbiHbIH, XKaHbIHAAFbl OHal Kon
XKeTKizyre 6onatbIH Xeninik po3eTkara KOCbIHbI3. KypblnfbiHbI
naviganaHy kesiHae akay namga 6onca, Kyat KesiH axblpaTy
YLWWIiH aXbIpaTKbILWTbI NanganaHbiHpi3 HEMece LTencenbai
aXblpaTbIHbI3.

ECKEPTY

1. MywmKiH Gonca, MakynaaHFaH XeHe ap enfiH kayincisaik
epexenepiHe can Kyat cbiMbIH (3-63€eKTi >eni CbiMbl) /
KypbinfFbl KOHHEKTOPbIH / XKepre TywblkTay Tynicnenepi 6ap
anblp wtencenbi nanganaHbiHbI3.

2. TwicTi kepceTkiwTepre (KepHey, amnep) can KyaT cbIMbIH
(3-e3ekTi xeni cbimbl) / Kypbinfbl KOHHEKTOPbLIH / AbIp
wTencenbai narnganaHbiHbI3.

Erep »ofapbigafbl KyaTt cbiMbIH / Kypbinfbl KOHHEKTOPbIH /
AnbIp WiTencenbAi nanganady Typansl cypakTapbiHbI3
6onca, 6inikTi MaMaHFa XyriHiHi3.

Ha3sap ayaapbiHbI3 - ©HiMAI cepere opHaTKkaHAaa:

1. Tapmak TizberiHe apTbIK XXyKTemMe Tycipyai 6onabipmay
Ochbl eHiM coepere opHaTbInFaHaa xaHe cepeaeri
poseTkazaH KyaT bepinreHae cepe xeninik Tisbekke apTbIK
XYKTeMe TycipMeyiH KaMTamacbI3 eTiHi3.

2. Koprafbliw xepre TyMbIKTayAbl KaMTamMachbI3 eTy
Ockhbl eHiM copere opHaTbInFaHaa XaHe cepeaeri
po3eTkafaH KyaT bepinreHge poseTtka apaMabl KOpFaFbiLL
Xepre TyMblKTay KOChINIbIMbIMEH KaMTaMachbI3 eTiMreHiH
TEKCEPIH3.

3. CepeHiH iwki aya TemnepaTypachbl
Ockbl 6HiM cepere opHaTbIfnFaH4a COPEHiH iLLKi aya
Temneparypachl OCbl ©HIMHIH KOPCETIMreH LweriHae ekeHiH
TEKCEPIH3.

4. Bipkenki emec MexaHUKarbIK XXyKTemere 6ainaHbICTbl
KayinTi xafpanra xetyai 6onabipmay
Ocbl eHiM cepere opHaTbinFaHaa Gipkenki emec
MexXaHUKarnblK Xyktemere 6avinaHbICTbl COPEHIH KayinTi
KaFganFa KeTnemnTiHiH TEKCEPIHI3.

5. XKababIKTbI )abAbIKTbIH XXYMbIC TeMMepaTypacbiH
ecKepe OTbIpbIN OPHaTbIHbI3
XKababIKTbIH XKyMbIC TEMNepaTypachiH nanganaHyLubl
HyCKaynblfblHOAFbl TEXHUKanNbIK cunaTTamanapaaH
KapaHpl3.

6. OpHaTyabl opblHAay Ke3iHae TUICTi XKbiny WbiFapyAabl
X9He TapaTyAbl any YuWiH KabbipFranapaaH keneci 6oc
OpbIHAbI CaKTaHbI3.

OH, con: 4 cM Hemece Kebipek
ApTtbl: 10 cM Hemece KebGipek

OpHarTy kesiHae opHaTy aymarbl XXenaeTy XeHe Kbl3MeT

KepCeTyai ecenke ana oTbIpbIin ke3genyi Tuic.

* BeHTUNATOPAbIH LWbiFapy aymMakTapbiH (apTKbl TakTa XaHe
OH, XXaK TaKTaHblH apTKbl Geniri) xxeHe caHplnaynapbiH
(anoblHFbl TakTa, anablHFbl TOMEHTi 6enik eHe anablHFbl
OH, XaK XaHe con xak apTkbl 6enikTepi) 3aTTapmeH
anmnaHbl3.

+ KypbInfFbl anHanacbkiHaa XengeTy YiiH 60c apanblk
KanablpblHbI3.

* XKyMbIC ayKbIMbIH KAMTaMachbI3 €Ty YLUiH KyPbINFbIHbIH,
apTKbl xarblHaa 10 cM apThlK apanbIKThl KanablpbiHbI3.
KypbInfFbl ycTen HeMece ofaH ykcac 6eTke opHaTbinFaHaa,

COI XX8HE OH, XafblHaH 4 CM apanblKTbl kKanablpbiHbI3.

KypbInfFbiHbIH, yCTiHEH 40 CM He oflaH apTbIK aparnbIKTbl

Kangblpy KbI3MET KepceTy onepaumsnapb! YLiH yCbiHbINaab!.

Ocbl HyckaymnbIKTa aHblk Typae BekiTinMereH kes KenreH
e3repTy HeMece MoAMdVKaLWs OCbl XababIKTbl nanganaHy
KYKbIFbIHbI3Abl KOHObI MYMKIH.

ABAUNAHbI3
Erep 6atapes kate opHaTbInca, Xapbiny kayni 6ap.
Iwiki 6GaTapesiHbl aybICThIPY KaXkeT 6onrFaHaa GinikTi KeiameT
KepCceTy MaMaHblHa xabapracbiHbI3.

©pTeHy HeMece xapblny kayni 6ap.
BartapesiHbl Hemece eHiMAi yTUnUM3aunsanarania, covikec

KeneTiH ayMaKTblH HeMece enfiH 3aHdapblH cakTay KaXeTcis.

BaTapesiHbl Hemece eHimMai 0TTa, KbicKa TOMKbIHAbI NeLuTe
HeMece MexaHuKarnblk Typae e3y He Kecy apKbibl
yTUnusauuanamaHbIs.

©pTeHYy, Xapblny HeMece TOK COFy Kayni 6ap.

©Himai keneci opbiHAapaa nanganaHbaHbl3 Hemece

cakTaMaHbl3:

* ©Te bICTbIK HeMece CyblK OpblHAap (naganaHy
Temneparypachl Typarnbl aKknapaTTbl OpHaTy
HyCKayIblfbiHAaH KapaHbI3);

* KOPPO3USSbIK ra3 HeMece TyTaHFbIL ra3 LWblfaTblH Hemece
Ty34blK 3aKbiMAaHy nanga donatbiH xepnep.

Byn »xababikTbl 6ananap 6onybl MyMKiH OpblHAApAA
navaanaHyfa 6onmanabi.

ECKEPTY

Byn xababik CISPR 32 A knackiMeH yinecimai. byn xxababik

TYPFBINBIKTLI OpTafa paano Kkegeprire ceGen 6onybl MyMKiH.

CbIpTKbI enwemaepi (e/6/T, WbIFbIHKbI XXepnepai
KocnaraHga)
424 x 132 x 460 mm

Maccachbl
15,5 kr

KyaTka koMbinaTbiH Tanantap
90 B - 264 B anHbimanbl Tok, 47 'y, - 63 'y,

KypbInfFblaarbl HEMece KopanTarbl «HK-aa» Hemece
«aa-xorKy Niwimingeri caHaap eHAIpY KyHiH kepceTeai.
A 6onmaca, kyH <AR, Xbin> niwiMmiHae 60nybl MyMKiH.
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Using the
CD-ROM manual

The manual can be read on a computer with Adobe Reader
installed.

You can download Adobe Reader free from the Adobe
website.

1 Open the index.html file in the CD-ROM.

2 Select and click on the manual that you want to read.

If you have lost or damaged the CD-ROM, you can
purchase a new one from your Sony dealer or Sony service
counter.

Using the CD-ROM manual



Specifications

General
External dimensions (w/h/d, excluding projections)
424 x 132 x 460 mm (16 3/, x 5 1/, x

18 1/8 inches)
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Mass 15.5 kg (34 1b. 2.7 0z.)
Power requirements
90 Vto0 264 V AC, 47 Hz to 63 Hz
Power consumption
170 W
Inrush current

(1) Maximum possible inrush current at
initial switch-on (Voltage changes
caused by manual switching): 32 A
peak, 7 A r.m.s. (240 V AC)

(2) Inrush current after a mains
interruption of five seconds (Voltage
changes caused at zero-crossing):

13 A peak, 5 A r.m.s. (240 V AC)
Operating temperature
5°C to 40°C (41°F to 104°F)

Storage temperature

—20°C to +60°C (—4°F to +140°F)
Operating relative humidity

20% to 90%

System

Recording/playback format (baseband

recording) 1)

Video/audio = MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 ch/24
bit/48 kHz

MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR, 4 ch/
16 bit/48 kHz

MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 ch/24 bit/48
kHz, 8 ch/16 bit/48 kHz

DVCAM, 25 Mbps, 4 ch/16 bit/48 kHz

MPEG-4

A-Law, 8 bit, 8 kHz, 8 channels

1) Recording (copy) and playback also supported for other formats.

Proxy video
Proxy audio

Recording/playback times
Internal storage (HDDs)

Recording | Recording Number of |Recording
formats modes audio and playback
channels time
MPEG 50Mbps 8 Approx.
HD422 30 hours
MPEG HD |HQ mode 4 48 hours or
(35Mbps/VBR) longer

MPEG IMX | 50Mbps 4/8 Approx.

33 hours
DVCAM 25Mbps 4 Approx.

61 hours

The actual recording and playback time may differ slightly
from the values shown here, depending on usage
conditions, etc.

Please take the above recording and playback time as a
guide.

SD/HD multi-codec
When recording
SD IMX 50/30 Mbps and DVCAM
HD MPEG HD422 and MPEG HD HQ
When playing back
SD IMX 50/40/30 Mbps, and DVCAM
(MPEG HD LP supports only 10801,
and does not support 720P.)

Search speed
Jog mode +1 times normal speed
Variable-speed mode

+2 times normal speed

Shuttle mode  +20 times normal speed

Specifications
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Video performance
Sampling frequency
Y: 74.25 MHz, R-Y/B-Y: 37.125 MHz

8 bits/sample
MPEG-2 422P@HL

Quantization
Compression

Composite outputs
Frequency response
0.5 to 5.75 MHz, +0.5/-2.0 dB
S/N (Y) 53 dB or more
Y/C delay +20 ns or less
K-factor (K2T) 1.0% or less

Processor adjustment range

Video level —oo to +3 dB
Chroma level —ooto+3 dB

Set up/black level

+30 IRE/+210 mV
+30°

SYNC: 15 ps
SC: 0 to +400 ns

Chroma phase
System phase

Audio performance

Sampling frequency

48 kHz
Quantization 24 bits
Headroom -20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB

(EBU level) (selectable)
Frequency response
20 Hz to 20 kHz, +0.5/-1.0 dB (0 dB at
1 kHz)
Dynamic range 90 dB or more
Distortion 0.05% or less (at 1 kHz)

Input connectors

Digital video inputs
HD/SD-SDI/DVB-ASI" INPUT
BNC type (1)
SD-SDI input: complying with SMPTE
ST 259
HD-SDI input: complying with SMPTE
ST 292-1
DVB-ASI TS input "
1) When the optional PDBK-202 is installed.

Analog video inputs
REF. VIDEO INPUT
BNC type (2) (loop-through), HD Tri-
level sync (0.6 Vp-p, 75 €, sync
negative), or SD black burst, SD
composite sync (0.286 Vp-p, 75 Q,
sync negative)

Specifications

Analog audio inputs
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR 3-pin (2) female, +4 dBu, high
impedance, balanced

Digital audio inputs
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
BNC type (4), channels 1/2, 3/4, 5/6, 7/8,
complying with AES-3id-1995

Timecode inputs
TIME CODE IN
BNC type (1), SMPTE timecode, 0.5 to
18 Vp-p, 3.3 kQ, unbalanced
SYSTEM TC INPUT
BNC type (1), SMPTE timecode, 0.5 to
18 Vp-p, 3.3 kQ, unbalanced

Output connectors

Digital video outputs
HD-SDI OUTPUT1 1, 2 (SUPER)
BNC type (2), complying with SMPTE
ST 292-1
SD-SDI OUTPUT!1 1, 2 (SUPER)
BNC type (2), complying with SMPTE
ST 259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
BNC type (2), complying with SMPTE
ST 292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
BNC type (2), complying with SMPTE
ST 259
HDMI OUTPUT
Type A 19-pin (1), HDMI version 1.1
MONITOR (VGA)
DE-15 (1), complying with VGA
standards
DVB-ASI OUTPUT !
BNC (1)
1) When the optional PDBK-202 is installed.

Analog video outputs
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
BNC type (2), 1.0 Vp-p, 75 Q, sync
negative, complying with SMPTE ST
170

Analog audio outputs
ANALOG AUDIO OUTPUTI1 1, 2
XLR 3-pin (2) male, +4 dBu, 600 €2 load,
low impedance, balanced
ANALOG AUDIO MONITOR/OUTPUT2 R/1, L/2
XLR 3-pin (2) male, +4 dBu, 600 € load,
low impedance, balanced
Stereo phone jack (1), —eo to —13 dBu,
8 Q, unbalanced

PHONES



Digital audio outputs
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
BNC type (4), channels 1/2, 3/4, 5/6,7/8,
complying with AES-3id-1995

Timecode output
TIME CODE OUT
BNC type (1), SMPTE timecode,
1.0 Vp-p, 75 Q, unbalanced

Remote control connectors

REMOTE (9P) D-sub 9-pin (2) female, complying with
RS-422A

VIDEO CONTROL

D-sub 9-pin (1), female, complying with
EIA RS-423

D-sub 15-pin (1), input: CMOS 5 V,
output: open-collector

RJ-45 type (1)

1000BASE-T: complying with
IEEE802.3ab

100BASE-TX: complying with
IEEE802.3u

10BASE-T: complying with I[EEE802.3

GPIO

#z (network)

USB connector

USB 3.0 Super Speed USB (USB 3.0) Type-A (1)
Not supported on the XDS-1000.

Other

MAINTENANCE connectors
High Speed USB (USB 2.0) Type-A (3)
(1 on front panel, 2 on rear panel)
Super Speed USB (USB 3.0) Type-A (1)
(rear panel)

PCle expansion slot
x 8 slot (25 W) (2)

Media drives

Internal storage (hard disk drives)
500 GB (3) (Data: 2 HDDs; Fault
tolerance: 1 HDD)
SxS memory card drives
2 drives

Accessories supplied

Operation Guide (1)
CD-ROM manual (1)

Optional accessories

AC power cord
¢ For the customers in the U.S.A and Canada
Part number 1-551-812-41 (125 V, 10 A, about 2.4 m)

* For the customers in the United Kingdom
Part number 1-777-823-12 (250 V, 10 A, about 2.0 m)
* For the customers in European countries other than the
United Kingdom
Part number 1-551-631-61 (250 V, 10 A, about 2.0 m)

RCC-5G 9-pin Remote Control Cable
RM-280 Editing Controller
Rack mount kit
SxS memory cards
SxS PRO X: SBP-120F (120 GB), SBP-240F
(240 GB)
SxS PRO+: SBP-64B (64 GB), SBP-128B (128 GB),
SBP-256D (256 GB)
SxS PRO: SBP-8 (8 GB), SBP-16 (16 GB), SBP-32
(32 GB)
SxS-1: SBS-32G1 (32 GB), SBS-64G1 (64 GB),
SBS-32G1A (32 GB), SBS-64G1A (64 GB)
XQD memory cards
QD-H16 (16 GB), QD-H32 (32 GB), QD-S32
(32 GB), QD-S64 (64 GB), QD-G32E (32 GB),
QD-G64E (64 GB), QD-G128E (128 GB),
QD-G256E (256 GB), QD-G64F (64 GB),
QD-G120F (120 GB), QD-G240F (240 GB)
QDA-EX1 XQD Express Card Adapter
MEAD-MS01 Media Adapter (for “Memory Stick PRO-
HG Duo” HXA series)
MEAD-SDO1 SD Card Adapter (for SDHC card)
MEAD-SDO02 SD Card Adapter (for SDHC/SDXC cards)
XDBK-101 Optional Power Supply
XDBK-103 Closed Caption Converter Option (available
in USA/Canada only)
PDBK-202 MPEG TS Board
XDBK-105 Linear Edit Option

Design and specifications are subject to change without
notice.

Specifications
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Notes

* Always make a test recording, and verify that it was
recorded successfully. SONY WILL NOT BE
LIABLE FOR DAMAGES OF ANY KIND
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
COMPENSATION OR REIMBURSEMENT ON
ACCOUNT OF FAILURE OF THIS UNIT OR ITS
RECORDING MEDIA, EXTERNAL STORAGE
SYSTEMS OR ANY OTHER MEDIA OR
STORAGE SYSTEMS TO RECORD CONTENT
OF ANY TYPE.

* Always verify that the unit is operating properly
before use. SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
DAMAGES OF ANY KIND INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, COMPENSATION OR
REIMBURSEMENT ON ACCOUNT OF THE
LOSS OF PRESENT OR PROSPECTIVE PROFITS
DUE TO FAILURE OF THIS UNIT, EITHER
DURING THE WARRANTY PERIOD OR AFTER
EXPIRATION OF THE WARRANTY, OR FOR
ANY OTHER REASON WHATSOEVER.

Specifications
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l 424
Hfir s Bk
He 15.5 kg
FHL R R 90 V F 264 V Z3ifit, 47 Hz ¥ 63 Hz
FELRTEAE 170 W
TAFRE 5°C#| 40 °C
AR E -20 ‘C%l +60 C

TAERSE AN B
20% %1 90%

A%
xR/ BE (BEFEiER)
M /=M MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 ch/
24 {1 /48 kHz
MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR,

4 ch/16 {if /48 kHz
MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 ch/24 51/
48 kHz, 8 ch/16 {3 /48 kHz

DVCAM, 25Mbps, 4 ch/16 i/

48 kHz
Proxy Y8l ~ MPEG-4
Proxy &M A-law, 81V, 8kHz, 8 @&
1) W R AR AT R () RIRERURE.
iEi% [ & HR A (8]
NERTF i 25 & (HDD)
EREA | 1ERZERX EINEES | DR ERRE E
MPEG 50Mbps 8 £ 30 /NI
HD422
MPEG HD |HQ &= 4 48 /NI ELE K
(35Mbps/VBR)
MPEG IMX | 50Mbps 4/8 27 33 /NI
DVCAM | 25Mbps 4 29 61 /Nt

R

SEBR L SR A O (8] m] BE 2 (A F S5 (< 1T -5 Ak
BRHUES FTAIE -
TEDCR LI R TC SR AR [R5 S R

SD/HD % %w#5 %A 25
i SD IMX 50/30 Mbps 1 DVCAM
HD MPEG HD422 I MPEG HD HQ

RS SD IMX 50/40/30 Mbps 1 DVCAM
(MPEG HD LP {37 1080i, A3
¥ 720P. )
BERERE N
A8 A 1 A T
AR R +2 {A@Eﬁiﬁﬁrg
PR A +20 {5 IE ¥ 3
MR RE
AR Y: 74.25 MHz, R-Y/B-Y: 37.125 MHz
=t 8 1L / HUfE
& 45 MPEG-2 422P@HL
SE8HH
e A 0.5 8] 5.75 MHz, +0.5/-2.0dB
S/N (Y) 53 dB B K
Y/C %ER +20 ns B 5
K ®AF (K2T) 1.0% s{&E /)N
A B 2E T SEE
e —oo BI| +3 dB
(Ve —oo BI| +3 dB
HHE/ BHF £30 [IRE/+210 mV
=N LA +30°
RGHENL SYNC: £15 ps
SC: 0 Z| +400 ns
=pikES I
KRR 48 kHz

AR EA
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=it 24 {3f
e {5 it 75 -20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB
(EBU HL°F)  (A[E#f)
BNV 20 Hz & 20 kHz, +0.5/-1.0dB ({E
1 kHz I 0 dB)
FIATER 90 dB T Kk
KEH 0.05% s{&#E/N ({1 kHz i)
wWAEO
e EZLTEETIN
HD/SD-SDI/DVB-ASI V) INPUT
BNC % (1)

SD-SDI %t A: fF& SMPTE ST 259
HD-SDI i \: & SMPTE ST 292-1
DVB-ASI TS #i A D

1) %37 % IWH PDBK-202 i o

LEEVEE TN
REF. VIDEO INPUT
BNC # (2) (MJE#$E) , HD =2A
¥ (0.6 Vp-p, 75Q, M%) ,
g SD #1, SD HE&F%E
(0.286 Vp-p, 75Q, fifFl#E)
V= TEETIN
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR 3.t (2) FLEY,
-ty

+4 dBu, =FHPL,

HF BN
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8

BNC % (4), 1/2, 3/4, 5/6, 7/8 i
1, 4 AES-3id-1995
B iE) A4 A
TIME CODE IN

BNC %! (1), SMPTE Ka/ LAY,
0.5 %] 18 Vp-p, 3.3kQ, AV
SYSTEM TC INPUT

BNC %! (1), SMPTE K{a/{thY,
0.5 % 18 Vp-p, 3.3kQ, AN

wdiixO

B L smiH
HD-SDI OUTPUT! 1, 2 (SUPER)

BNC # (2), & SMPTE ST 292-1
SD-SDI OUTPUT! 1, 2 (SUPER)

BNC # (2), & SMPTE ST 259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT? 1, 2 (SUPER)

BNC # (2), & SMPTE ST 292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)

BNC # (2), & SMPTE ST 259
HDMI OUTPUT

A B 19 85 (1), HDMI A 1.1
MONITOR (VGA)

DE-15 (1), ff& VGA FrifE

MR 15 A

DVB-ASI OUTPUT D

BNC (1)
1) %2357 3% PDBK-202 i o
PR 55 44
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
BNC # (2), 1.0Vp-p, 75Q, fi[d]
#, & SMPTE ST 170
PRI S0 da

ANALOG AUDIO/OUTPUTI 1,2
XLR 3 7t (2) £, +4 dBu, 600 Q #k
faf, {KFHBT, P
ANALOG AUDIO/MONITOR OUTPUT2 R/1, L/2
XLR 3 7t (2) §1%L, +4 dBu, 600 Q #
faf, {KFHBT, P

PHONES VAR EAESL (1), —oo | -13 dBu,
8 Q, A-fir

ESEA=p kT

DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8

BNC % (4), 1/2. 3/4. 5/6. 7/8i#

&, 74 AES-3id-1995

B B4R 4

TIME CODE OUT

BNC #! (1), SMPTE Hf[A]CHS
1.0 Vp-p, 75Q, RFfhi

IFEIE RO
REMOTE (9P) D-sub 9 :th (2) fLE!, F& RS-422A Fr

1t
VIDEO CONTROL
D-sub 9 ith (1), fLEL, #F& EIA RS-
423 FRif
GPIO D-sub 15 15 (1), HiA: CMOS5V,
it JPEE
= (M%) RJ-45 B (1)
1000BASE-T: ff & IEEE802.3ab
100BASE-TX: 7% IEEE802.3u
10BASE-T: % IEEE802.3
USB [
USB 3.0 Super Speed USB (USB 3.0) A #I (1)
XDS-1000C _EAH .
HE
MAINTENANCE #£[]
=7 USB (USB 2.0) A B4 (3) (HiTEIHR
1Ay, EmiE 2 1)
Super Speed USB (USB 3.0) A %I (1)
(JEmEHR)
PCle " J i1

X 8 1dfH (25 W) (2)
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500 GB (3) (%¥#g: 2 HDDs ; &4H:
1 HDD)
SxS 1#fifi R IK B #s
2 MR B A

TR LRI

BAERE (1)

CD-ROM FHf (1)

AL ((UEATHEE) (1)

AJ 1% W B A
RCC-5G 9 J05 7 P42 il FL 4
RM-280 %4542 il 4
WIZR e 1
SxS #ifi+
SxS PRO X: SBP-120F (120 GB).
(240 GB)
SxS PRO+: SBP-64B (64 GB). SBP-128B
(128 GB). SBP-256D (256 GB)
SxS PRO: SBP-8 (8 GB). SBP-16 (16 GB). SBP-32
(32 GB)
SxS-1: SBS-32G1 (32 GB).
SBS-32G1A (32 GB).
XQD EfiER
QD-H16 (16 GB). QD-H32 (32 GB).
QD-S32 (32 GB). QD-S64 (64 GB).

SBP-240F

SBS-64G1 (64 GB).
SBS-64G1A (64 GB)

FRPREYRNENRSE

QD-G32E (32 GB). QD-G64E (64 GB).
QD-GI128E (128 GB). QD-G256E (256 GB).
QD-G64F (64 GB). QD-GI120F (120 GB).
QD-G240F (240 GB)

QDA-EX1 XQD ¥ B Ri&E il 7%

MEAD-MS01 fTBUdERLas (&EMHT  “Memory Stick

PRO-HG Duo” HXA %7%1])
MEAD-SDO1 SD Ri&Efd#s (i&FF SDHC £)
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XDBK-105 244 45 12 0
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Avant d'utiliser 'appareil, veuillez lire attentivement ce manuel
et le conserver pour future référence.

AVERTISSEMENT

Afin de réduire les risques d’incendie ou
d’électrocution, ne pas exposer cet
appareil a la pluie ou a I'’humidité.

Afin d’écarter tout risque d’électrocution,
garder le coffret fermé. Ne confier
I’entretien de I’appareil qu’a un personnel
qualifié.

CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA
TERRE.

Lors de I'installation de I'appareil, incorporer un dispositif de
coupure dans le cablage fixe ou brancher la fiche
d’alimentation dans une prise murale facilement accessible
proche de I'appareil. En cas de probléme lors du
fonctionnement de I'appareil, enclencher le dispositif de
coupure d’alimentation ou débrancher la fiche d’alimentation.

Pour les clients au Canada
Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Pour les clients en Europe

Ce produit est prévu pour étre utilisé dans les environnements
électromagnétiques suivants : E2 (commercial et industrie
légére), E3 (urbain extérieur) et E4 (environnement EMC
contrélé, ex. studio de télévision).

AVERTISSEMENT

1. Utilisez un cordon d’alimentation (cable secteur a 3 fils)/
fiche femelle/fiche méle avec des contacts de mise a la
terre conformes a la réglementation de sécurité locale
applicable.

2. Utilisez un cordon d’alimentation (cable secteur a 3 fils)/
fiche femelle/fiche male avec des caractéristiques
nominales (tension, ampérage) appropriées.

Pour toute question sur 'utilisation du cordon d’alimentation/
fiche femelle/fiche male ci-dessus, consultez un technicien du
service apres-vente qualifié.

ATTENTION

Il'y a un danger d’explosion si la batterie n’est pas remplacée
correctement.

Lorsqu’une batterie interne doit étre remplacée, veuillez
contacter un technicien qualifié.

Il'y a un danger d’explosion.

Lors de la mise au rebut de la batterie ou du produit, vous
devez respecter la loi de la région ou du pays correspondant.
Ne mettez pas la batterie ou le produit au rebut dans un feu ou
un four chaud, ou n’écrasez pas mécaniquement la batterie et
ne la coupez pas.

Il'y a un danger d’incendie, d’explosion ou d’électrocution.

Evitez de faire fonctionner ou de stocker le produit dans les

endroits suivants :

¢ Endroits extrémement chauds ou froids (pour la
température de fonctionnement, consultez le Manuel
d’installation.)

* Endroits ou des émissions de gaz corrosifs ou inflammables
se produisent ou bien des endroits exposés a du sel.

Cet équipement ne convient pas pour une utilisation dans des
endroits ou se trouvent des enfants.

Pour les clients en Europe, Australie et Nouvelle-Zélande

AVERTISSEMENT

Cet appareil est conforme a la Classe A de CISPR 32. Dans
un environnement domestique, cet appareil peut provoquer
des interférences radio.

Ne pas utiliser cet appareil dans une zone résidentielle.

Par mesure de sécurité, ne raccordez pas le connecteur pour
le cablage de périphériques pouvant avoir une tension
excessive a port réseau. Suivez les instructions pour ce port.

Lors de la connexion du cable réseau de 'appareil au
périphérique, utilisez un cable blindé afin d’empécher tout
dysfonctionnement di au bruit de rayonnement.

Pour les clients au Canada

GARANTIE LIMITEE DE SONY - Rendez-vous sur
http://www.sonybiz.ca/pro/lang/en/ca/article/resources-
warranty pour obtenir les informations importantes et
I'ensemble des termes et conditions de la garantie limitée de

Sony applicable a ce produit.




Utilisation du
manuel sur
CD-ROM

Vous devez installer Adobe Reader sur votre ordinateur
pour pouvoir lire ce manuel.

Vous pouvez télécharger Adobe Reader gratuitement
epuis le site Web d’ Adobe.

1 Ouvrez le fichier index.html situé sur le CD-ROM.

2 Sélectionnez le manuel que vous souhaitez lire, puis
cliquez sur ce dernier.

Remarque

Si vous avez perdu ou endommagé le CD-ROM, vous
pouvez acheter un CD-ROM de remplacement aupres de
votre représentant Sony ou du service clientele Sony.

Utilisation du manuel sur CD-ROM 27



Caracteristiques
techniques

Caractéristiques générales
Dimensions extérieures (1/h/p, sans les parties saillantes)
424 x 132 x 460 mm (16 3/4 x 5 1/, x

18 1/8 pouces)
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en mm (pouces)

Poids 15,5kg (341b 2,7 0z)
Alimentation électrique

90Va204VCA 47Hza63 Hz
Consommation électrique

170 W
Courant d’appel

(1) Courantd’appel maximum possible a
la mise en marche initiale
(changements de tension dus au
basculement manuel) : 32 A créte,
7 Arm.s. (240 V CA)

(2) Courant d’appel apres une coupure
d’alimentation secteur de cinq
secondes (changements de tension
causés au point de passage a z€ro) :
13 A créte, 5 Ar.m.s. (240 V CA)

Température de fonctionnement
5°Ca40°C (41 °F a 104 °F)

Caractéristiques techniques

Température de stockage

-20°C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
Humidité relative de fonctionnement

20% a 90%

Systeme

Format d’enregistrement/lecture (enregistrement

en bande de base) 1)

Vidéo/audio =~ MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 canaux/
24 bits/48 kHz

MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR,
4 canaux/16 bits/48 kHz

MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 canaux/24
bits/48 kHz, 8 canaux/16 bits/48 kHz

DVCAM, 25 Mbps, 4 canaux/16 bits/
48 kHz

MPEG-4

Loi A, 8 bits, 8 kHz, 8 canaux

1) L’enregistrement (la copie) et la lecture sont aussi acceptés pour d’autres
formats.

Vidéo proxy
Audio proxy

Temps d’enregistrement/lecture
Systeme de stockage interne (disques durs)

Formats Modes Nombre |Temps
d’enregis- |d’enregis- |de d’enregistrement
trement trement canaux |etde lecture
audio
MPEG 50 Mbps 8 Env. 30 heures
HD422
MPEG HD Mode HQ 4 48 heures ou plus
(35 Mbps/
VBR)
MPEG IMX |50 Mbps 4/8 Env. 33 heures
DVCAM 25 Mbps 4 Env. 61 heures

Remarque

Le temps réel d’enregistrement et de lecture peut varier
légerement des valeurs indiquées ici en fonction des
conditions d’utilisation, etc.

Les temps d’enregistrement et de lecture indiqués ci-
dessus sont destinés a servir de guide.

Multiples codecs SD/HD
Lors de I’enregistrement
SD IMX 50/30 Mbps, et DVCAM
HD MPEG HD422 et MPEG HD HQ
Lors de la lecture
SD IMX 50/40/30 Mbps, et DVCAM
(MPEG HD LP prend en charge
uniquement 10801, et non 720P.)

Vitesse de recherche
Mode image par image

+1 fois la vitesse normale
Mode vitesse variable

+2 fois la vitesse normale



Mode accélération
+20 fois la vitesse normale

Performance vidéo

Fréquence d’échantillonnage

Y : 74,25 MHz, R-Y/B-Y : 37,125 MHz
Quantification 8 bits/échantillon
Compression MPEG-2 422P@HL

Sorties composites
Fréquence de réponse
0,5 25,75 MHz, +0,5/-2,0 dB
S/B (Y) 53 dB minimum
Délai Y/C +20 ns maximum
K-factor (K2T) 1,0 % maximum

Plage d’ajustement du processeur

Niveau vidéo —e2a+3 dB
Niveau chromatique

-0 243 dB
Décollement/niveau de noir

+30 IRE/£210 mV
Phase chromatique

+30°
Phase systtme SYNC : £15 us

SC: 0a+400 ns

Performance audio

Fréquence d’échantillonnage
48 kHz
Quantification 24 bits
Marge de sécurité
—20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB
(niveau EBU) (sélectionnable)
Fréquence de réponse
20 Hz a 20 kHz, +0,5/-1,0 dB (0 dB a
1 kHz)
Plage dynamique
90 dB minimum

Distorsion 0,05 % maximum (a 1 kHz)

Connecteurs d’entrée

Entrées vidéo numériques
HD/SD-SDI/DVB-ASI ! INPUT
Type BNC (1)
Entrée SD-SDI : conforme a la norme
SMPTE ST 259
Entrée HD-SDI : conforme a la norme
SMPTE ST 292-1
Entrée DVB-ASI TS P

1)Lorsque la carte optionnelle PDBK-202 est installée.

Entrées vidéo analogiques
REF. VIDEO INPUT
Type BNC (2) (en boucle), Sync HD a
trois niveaux (0,6 Vp-p, 75 Q, sync
négative), ou salve du noir SD, sync
SD composite (0,286 Vp-p, 75 Q, sync
négative)

Entrées audio analogiques
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR 3 broches (2) femelle, +4 dBu,
impédance élevée, compensé

Entrées audio numériques
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Type BNC (4), canaux 1/2, 3/4, 5/6, /8,
conforme a la norme AES-3id-1995

Entrées de code temporel
TIME CODE IN
Type BNC (1), code temporel SMPTE,
0,5 a 18 Vp-p, 3,3 kQ, non compensé
SYSTEM TC INPUT
Type BNC (1), code temporel SMPTE,
0,5 a 18 Vp-p, 3,3 kQ, non compensé

Connecteurs de sortie

Sorties vidéo numériques
HD-SDI OUTPUT!1 1, 2 (SUPER)
Type BNC (2), conforme a la norme
SMPTE ST 292-1
SD-SDI OUTPUT1 1, 2 (SUPER)
Type BNC (2), conforme a la norme
SMPTE ST 259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Type BNC (2), conforme a la norme
SMPTE ST 292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Type BNC (2), conforme a la norme
SMPTE ST 259
HDMI OUTPUT
Type A 19 broches (1), version HDMI
1.1
MONITOR (VGA)
DE-15 (1), conforme aux normes VGA
DVB-ASI OUTPUT !
BNC (1)

1)Lorsque la carte optionnelle PDBK-202 est installée.

Sorties vidéo analogiques
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
Type BNC (2), 1,0 Vp-p, 75 Q, sync
négative, conforme a la norme
SMPTE ST 170

Caractéristiques techniques
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Sorties audio analogiques
ANALOG AUDIO OUTPUTI 1,2
XLR 3 broches (2) méle, +4 dBu, charge
de 600 Q, faible impédance, compensé
ANALOG AUDIO MONITOR/OUTPUT2 R/1, L/2
XLR 3 broches (2) male, +4 dBu, charge
de 600 Q, faible impédance, compensé
Prise jack stéréo (1), — 2 —13 dBu, 8 Q,
non compensé

PHONES

Sortie audio numériques
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Type BNC (4), canaux 1/2, 3/4, 5/6, 7/8,
conforme a la norme AES-3id-1995

Sortie de code temporel
TIME CODE OUT
Type BNC (1), code temporel SMPTE,
1,0 Vp-p, 75 Q, non compensé

Connecteurs de controle a distance

REMOTE (9P) D-sub 9 broches (2) femelle, conforme a
la norme RS-422A

VIDEO CONTROL

D-sub 9 broches (1) femelle, conforme a
la norme EIA RS-423

D-sub a 15 broches (1), entrée : CMOS
5 V, sortie : collecteur ouvert

Type RJ-45 (1)

1000BASE-T : conforme a la norme
IEEES802.3ab

100BASE-TX : conforme a la norme
IEEE802.3u

10BASE-T : conforme a la norme
IEEE802.3

GPIO

=% (réseau)

Connecteur USB

USB 3.0 USB super rapide (USB 3.0) Type A (1)
Non pris en charge par le XDS-1000.

Autres

Connecteurs MAINTENANCE
USB haute vitesse (USB 2.0) Type A (3)
(1 sur le panneau avant, 2 sur le
panneau arriere)
USB super rapide (USB 3.0) Type A (1)
(panneau arriere)
Logement d’extension PCle
Logement x 8 (25 W) (2)

Caractéristiques techniques

Lecteurs de support

Systeme de stockage interne (disques durs)
500 Go (3) (Données : 2 disques durs ;
tolérance aux pannes : 1 disque dur)
Lecteurs de cartes mémoire SxS
2 lecteurs

Accessoires fournis

Guide d’utilisation (1)
Manuel sur CD-ROM (1)

Accessoires en option

Cordon d’alimentation CA
¢ Pour les clients aux Etats-Unis et au Canada
Référence 1-551-812-41 (125 V, 10 A, environ 2,4 m)
* Pour les clients au Royaume-Uni
Référence 1-777-823-12 (250 V, 10 A, environ 2,0 m)
* Pour les clients en Europe, a I’exception du Royaume-
Uni
Référence 1-551-631-61 (250 V, 10 A, environ 2,0 m)

Cable de controle a distance RCC-5G 9 broches
Contrdleur de montage RM-280
Kit de mise en rack
Cartes mémoire SxS
SxS PRO X : SBP-120F (120 Go), SBP-240F
(240 Go)
SxS PRO+ : SBP-64B (64 Go), SBP-128B (128 Go),
SBP-256D (256 Go)
SxS PRO : SBP-8 (8 Go), SBP-16 (16 Go), SBP-32
(32 Go)
SxS-1: SBS-32G1 (32 Go), SBS-64G1 (64 Go),
SBS-32G1A (32 Go), SBS-64G1A (64 Go)
Cartes mémoire XQD
QD-H16 (16 Go), QD-H32 (32 Go), QD-S32 (32 Go),
QD-S64 (64 Go), QD-G32E (32 Go), QD-G64E
(64 Go), QD-G128E (128 Go), QD-G256E
(256 Go), QD-G64F (64 Go), QD-G120F
(120 Go), QD-G240F (240 Go)
Adaptateur de carte Express Card XQD QDA-EX1
Adaptateur de support MEAD-MSO01 (pour « Memory
Stick PRO-HG Duo », série HXA)
Adaptateur de carte SD MEAD-SDO1 (pour carte SDHC)
Adaptateur de carte SD MEAD-SDO02 (pour cartes SDHC/
SDXC)
Alimentation optionnelle XDBK-101
Carte MPEG TS PDBK-202
Option de montage linéaire XDBK-105

La conception et les caractéristiques techniques sont
sujettes a modification sans préavis.



Remarques

 Effectuez toujours un essai d’enregistrement pour
vérifier que I’enregistrement s’est fait correctement.
Sony n’assumera pas de responsabilité pour les
dommages de quelque sorte qu’ils soient, incluant
mais ne se limitant pas a la compensation ou au
remboursement, suite au manquement de cet
appareil ou de son support d’enregistrement, de
systemes de mémoire extérieurs ou de tout autre
support ou systéme de mémoire a enregistrer un
contenu de tout type.

* Vérifiez toujours que 1’appareil fonctionne
correctement avant I’utilisation. Sony n’assumera
pas de responsabilité pour les dommages de
quelque sorte qu’ils soient, incluant mais ne se
limitant pas a la compensation ou au
remboursement, a cause de la perte de profits
actuels ou futurs suite a la défaillance de cet
appareil, que ce soit pendant la période de garantie
ou apres son expiration, ou pour toute autre raison
quelle qu’elle soit.

Caractéristiques techniques 31
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Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung des
Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum spéteren
Nachschlagen auf.

Um die Gefahr von Bréanden oder
elektrischen Schlagen zu verringern, darf
dieses Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu
vermeiden, darf das Gehause nicht
geoffnet werden. Uberlassen Sie
Wartungsarbeiten stets nur qualifiziertem
Fachpersonal.

DIESES GERAT MUSS GEERDET
WERDEN.

Beim Einbau des Gerats ist daher im Festkabel ein leicht
zugéanglicher Unterbrecher einzufiigen, oder der Netzstecker
muss mit einer in der Nahe des Gerats befindlichen, leicht
zugénglichen Wandsteckdose verbunden werden. Wenn
wéhrend des Betriebs eine Funktionsstérung auftritt, ist der
Unterbrecher zu betatigen bzw. der Netzstecker abzuziehen,
damit die Stromversorgung zum Geréat unterbrochen wird.

Fiir Kunden in Europa

Fur die folgenden elektromagnetischen Umgebungen: E2
(kommerzieller und in beschrédnktem MafBe industrieller
Bereich), E3 (Stadtbereich im Freien) und E4 (kontrollierter
EMV-Bereich, z.B. Fernsehstudio).

WARNUNG

1. Verwenden Sie ein gepruftes Netzkabel (3-adriges
Stromkabel)/einen gepruften Gerateanschluss/einen
gepruften Stecker mit Schutzkontakten entsprechend den
Sicherheitsvorschriften, die im betreffenden Land gelten.

2. Verwenden Sie ein Netzkabel (3-adriges Stromkabel)/einen
Geréateanschluss/einen Stecker mit den geeigneten
Anschlusswerten (Volt, Ampere).

Wenn Sie Fragen zur Verwendung von Netzkabel/
Gerateanschluss/Stecker haben, wenden Sie sich bitte an
qualifiziertes Kundendienstpersonal.

VORSICHT

Wenn der Akku durch einen ungeeigneten Akku ersetzt wird,
besteht Explosionsgefahr.

Wenn der interne Akku ersetzt werden muss, wenden Sie sich
an qualifiziertes Kundendienstpersonal.

Brand- und Explosionsgefahr!
Beachten Sie beim der Entsorgung des Akkus oder des
Gerats die 6rtlichen und nationalen Vorschriften.

Entsorgen Sie den Akku oder das Gerét nicht durch
Verbrennen, erhitzen Sie den Akku nicht, und beschédigen
Sie ihn nicht mechanisch.

Brand- und Explosionsgefahr, Stromschlaggefahr!

Betreiben oder lagern Sie das Gerat nicht an den folgenden

Orten:

e extrem heiBBe oder kalte Orte (Betriebstemperatur siehe
Installationsanleitung)

¢ Orte, an denen korrosive oder brennbare Gase vorhanden
sind oder an denen Schéden durch Salzeinwirkung
verursacht werden kénnen.

Das Gerét ist nicht fur den Gebrauch in Umgebungen
geeignet, in denen sich Kinder aufhalten.

Fir Kunden in Europa, Australien und Neuseeland

WARNUNG
Dieses Gerat entspricht CISPR 32, Klasse A. Dieses Gerat
kann im Wohnbereich Funkstérungen verursachen.

Dieser Apparat darf nicht im Wohnbereich verwendet werden.

Aus Sicherheitsgriinden nicht mit einem Peripheriegerét-
Anschluss verbinden, der zu starke Spannung fur
Netzwerkbuchse haben kdénnte. Folgen Sie den Anweisungen
fur diese Buchse.

Verwenden Sie beim AnschlieBen des Netzwerkkabels des
Geréts an ein Peripheriegerét ein abgeschirmtes Kabel, um
Fehlfunktionen aufgrund von Stérungen zu vermeiden.



Verwenden der
Anleitungen auf
der CD-ROM

Die Anleitung kann auf einem Computer, auf dem der
Adobe Reader installiert ist, gelesen werden.

Sie kénnen den Adobe Reader kostenlos von der Adobe-
Website herunterladen.

1 Offnen Sie die Datei index.html auf der CD-ROM.

2 Wihlen Sie die Anleitung aus, die Sie lesen mochten,
und klicken Sie darauf.

Wenn Sie die CD-ROM nicht mehr besitzen, oder wenn sie
beschidigt ist, konnen Sie Ersatz bei Threm Sony-Héndler
oder der Sony-Servicevertretung bestellen.

Verwenden der Anleitungen auf der CD-ROM 33



Technische Daten

Allgemeines

AuBere Abmessungen (B/H/T, ohne vorstehende Teile)
424 x 132 x 460 mm

Betriebstemperatur

5 °C bis 40 °C
Lagertemperatur

—20 °C bis +60 °C
Relative Luftfeuchtigkeit im Betrieb

20% bis 90%

System

Aufzeichnungs-/Wiedergabe-Format (Basisband-

Aufzeichnung) 1)

Video/Audio = MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 ch/
24 Bit/48 kHz

MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR, 4 ch/
16 Bit/48 kHz

MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 ch/24 Bit/
48 kHz, 8 ch/16 Bit/48 kHz

DVCAM, 25 Mbps, 4 ch/16 Bit/48 kHz

MPEG-4

A-Law 8 Bit, 8 kHz, 8 Kanile

1) Aufzeichnung (Kopieren) und Wiedergabe auch fiir andere Formate
unterstiitzt.

Proxy-Video
Proxy-Audio

Aufzeichnungs-/Wiedergabezeit
Interner Speicher (HDDs)

Aufzeich- Aufzeich- Anzahl der | Aufzeichnungs-
nungsformate | nungsmodi | Audiokanéle | und
Wiedergabezeit
MPEG 50Mbps 8 Ca. 30 Stunden
HD422
MPEG HD |HQ-Modus 4 48 Stunden
(35Mbps/VBR) oder langer
MPEG IMX | 50Mbps 4/8 Ca. 33 Stunden
DVCAM 25Mbps 4 Ca. 61 Stunden
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Gewicht 15,5 kg
Betriebsspannung
90 V bis 264 V Wechselspannung, 47 Hz
bis 63 Hz
Leistungsaufnahme
170 W
Einschaltstrom

(1) Maximal méglicher Einschaltstrom
beim ersten Einschalten
(Spannungsinderungen durch
manuelles Umschalten): 32 A Spitze,
7 Arm.s. (240 V AC)

(2) Einschaltstrom nach
Netzunterbrechung von fiinf
Sekunden (Spannungsidnderung am
Nulldurchgang):

13 A Spitze, 5 Ar.m.s. 240 V AC)

Technische Daten

Die tatsichliche Aufzeichnungs- und Wiedergabezeit kann
abhiéngig von den Benutzungsbedingungen, etc. leicht von
den hier angegebenen Werten abweichen.

Bitte betrachten Sie die obige Tabelle zu den
Aufzeichnungs- und Wiedergabezeiten als Richtlinie.

SD/HD-Multi-Codec

Bei der Aufzeichnung

SD IMX 50/30 Mbps und DVCAM

HD MPEG HD422 und MPEG HD HQ

Bei der Wiedergabe

SD IMX 50/40/30 Mbps und DVCAM
(MPEG HD LP unterstiitzt nur 10801
und unterstiitzt kein 720P.)

Suchgesch
Jog-Modus

Shuttle-Modus

windigkeit

+1-fache Normalgeschwindigkeit
Variabler Geschwindigkeitsmodus
+2-fache Normalgeschwindigkeit

+20-fache Normalgeschwindigkeit



Videoleistung

Abtastfrequenz  Y: 74,25 MHz, R-Y/B-Y: 37,125 MHz
Quantisierung 8 Bit/Abtastung
Komprimierung MPEG-2 422P@HL

FBAS-Ausgange
Frequenzausgang

0,5 bis 5,75 MHz +0,5/-2,0 dB
S/N (Y) 53 dB oder mehr
Y/C-Verzogerung

+20 ns oder weniger
K-Faktor (K2T) 1,0% oder weniger

Prozessor-Regelbereich

Videopegel —oo bis +3 dB
Chromapegel = —co bis +3 dB
Setup-/Schwarzpegel

+30 IRE/£210 mV
Chromaphase  +30°
Systemphase ~ SYNC: =15 ps

SC: 0 bis +400 ns

Audio-Leistung

Abtastfrequenz 48 kHz
Quantisierung 24 Bit

Headroom —20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB
(EBU-Pegel) (wihlbar)
Frequenzausgang
20 Hz bis 20 kHz +0,5/-1,0 dB (0 dB bei
1 kHz)

Dynamikbereich 90 dB oder mehr
Verzerrung 0,05% oder weniger (bei 1 kHz)

Eingangsanschliisse

Digitale Videoeingédnge
HD/SD-SDI/DVB-ASI! INPUT
BNC Typ (1)
SD-SDI-Eingang: kompatibel mit
SMPTE ST 259
HD-SDI-Eingang: kompatibel mit
SMPTE ST 292-1
DVB-ASI TS-Eingang !
1) Bei installierter optionaler PDBK-202.

Analoge Videoeingange
REF. VIDEO INPUT
Typ BNC (2) (durchgeschleift), HD Tri-
Level Sync (0,6 Vp-p, 75 Q, Negativ-
Sync.) oder SD Black Burst, SD-
FBAS-Sync. (0,286 Vp-p, 75 Q,
Negativ-Sync.)

Analoge Audioeingéange
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR 3-polig (2) Buchse, +4 dBu,
hochohmig, symmetrisch

Digitale Audioeingéange
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Typ BNC (4), Kanile 1/2, 3/4, 5/6, 7/8,
kompatibel mit AES-3id-1995

Zeitcode-Eingéange
TIME CODE IN
Typ BNC (1), SMPTE-Zeitcode, 0,5 bis
18 Vp-p, 3,3 kQ, unsymmetrisch
SYSTEM TC INPUT
Typ BNC (1), SMPTE-Zeitcode, 0,5 bis
18 Vp-p, 3,3 kQ, unsymmetrisch

Ausgangsanschliisse

Digitale Videoausgéange
HD-SDI OUTPUT!1 1, 2 (SUPER)
Typ BNC (2), kompatibel mit SMPTE ST
292-1
SD-SDI OUTPUT1 1, 2 (SUPER)
Typ BNC (2), kompatibel mit SMPTE ST
259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Typ BNC (2), kompatibel mit SMPTE ST
292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Typ BNC (2), kompatibel mit SMPTE ST
259
HDMI OUTPUT
Typ A, 19-polig (1), HDMI-Version 1.1
MONITOR (VGA)
DE-15 (1), kompatibel mit VGA-Standards
DVB-ASI OUTPUT V
BNC (1)
1) Bei installierter optionaler PDBK-202.

Analoge Videoausgédnge
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
Typ BNC (2), 1,0 Vp-p, 75 €, Negativ-
Sync., kompatibel mit SMPTE ST 170

Analoge Audioausgéange
ANALOG AUDIO OUTPUTI 1, 2
XLR 3-polig, Stecker (2), +4 dBu, 600 Q,
niederohmig, symmetrisch
ANALOG AUDIO MONITOR/OUTPUT2 R/1, L/2
XLR 3-polig, Stecker (2), +4 dBu, 600 €,
niederohmig, symmetrisch
Stereokopfhoreranschluss (1), —eo bis
—13 dBu, 8 Q, unsymmetrisch

PHONES
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Digitale Audioausgéange
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Typ BNC (4), Kanile 1/2, 3/4, 5/6, /8,
kompatibel mit AES-31d-1995

Zeitcode-Ausgangssignal
TIME CODE OUT
Typ BNC (1), SMTPE-Zeitcode,
1,0 Vp-p, 75 Q, unsymmetrisch

Fernbedienungsanschlisse

REMOTE (9P) D-Sub 9-polig (2) Buchse, kompatibel
mit RS-422A
VIDEO CONTROL
D-Sub 9-polig (1) Buchse, kompatibel
mit EIA RS-423
D-Sub 15-polig (1), Eingang: CMOS 5V,
Ausgang: offener Kollektor
#z (Netzwerk) Typ RJ-45 (1)
1000BASE-T: kompatibel mit
IEEE802.3ab
100BASE-TX: kompatibel mit
IEEE802.3u
10BASE-T: kompatibel mit IEEE802.3

GPIO

USB-Anschluss

USB 3.0 Super Speed USB (USB 3.0) Typ A (1)
Nicht von der XDS-1000 unterstiitzt.

Andere

Anschliisse MAINTENANCE
High Speed USB (USB 2.0) Typ A (3)
(1 an der Frontplatte, 2 an der
Riickseite)
Super Speed USB (USB 3.0) Typ A (1)
(Riickseite)
PCle-Erweiterungseinschub
x 8-Einschub (25 W) (2)

Medienlaufwerke

Interner Speicher (Festplattenlaufwerke)
500 GB (3) (Daten: 2 HDDs;
Fehlertoleranz: 1 HDD)
SxS Speicherkarten-Laufwerke
2 Laufwerke

Im Lieferumfang enthaltenes Zubehor

Bedienungsanleitung (1)
Handbuch auf CD-ROM (1)

Optionales Zubehor
Netzkabel

Technische Daten

¢ Fiir Kunden in den USA und Kanada

Teilenummer 1-551-812-41 (125 V, 10 A, ca. 2,4 m)
¢ Fiir Kunden in GroBbritannien

Teilenummer 1-777-823-12 (250 V, 10 A, ca. 2,0 m)
¢ Fiir Kunden in europédischen Léndern aufer

Grofbritannien

Teilenummer 1-551-631-61 (250 V, 10 A, ca. 2,0 m)

RCC-5G 9-poliges Fernbedienungskabel
RM-280 Editiersteuerung
Rack-Halterungssatz
SxS-Speicherkarten
SxS PRO X: SBP-120F (120 GB), SBP-240F
(240 GB)
SxS PRO+: SBP-64B (64 GB), SBP-128B (128 GB),
SBP-256D (256 GB)
SxS PRO: SBP-8 (8 GB), SBP-16 (16 GB), SBP-32
(32 GB)
SxS-1: SBS-32G1 (32 GB), SBS-64G1 (64 GB),
SBS-32G1A (32 GB), SBS-64G1A (64 GB)
XQD-Speicherkarten
QD-H16 (16 GB), QD-H32 (32 GB),
QD-S32 (32 GB), QD-S64 (64 GB),
QD-G32E (32 GB), QD-G64E
(64 GB), QD-G128E (128 GB),
QD-G256E (256 GB), QD-G64F
(64 GB), QD-G120F (120 GB),
QD-G240F (240 GB)
XQD-ExpressCard-Adapter QDA-EX1
MEAD-MSO01 Medienadapter (fiir ,,Memorystick PRO-
HG Duo* der Serie HXA)
MEAD-SDO01 SD-Kartenadapter (fiir SDHC-Karten)
MEAD-SDO02 SD-Kartenadapter (fiir SDHC-/SDXC-
Karten)
XDBK-101 Optionale Stromversorgung
PDBK-202 MPEG TS Karte
XDBK-105 Linearschnittoption

Anderungen an Design und Spezifikationen vorbehalten.



Hinweise

¢ Fiihren Sie immer eine Probeaufnahme aus, und
bestitigen Sie, dass die Aufnahme erfolgreich war.
SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR SCHADEN
JEDER ART, EINSCHLIESSLICH ABER NICHT
BEGRENZT AUF KOMPENSATION ODER
ERSTATTUNG, AUFGRUND VON
FEHLFUNKTION DIESES GERATS ODER
SEINER DATENTRAGER, EXTERNEN
SPEICHERSYSTEMEN ODER JEGLICHEN
ANDEREN DATENGRAGERN ODER
SPEICHERSYSTEMEN ZUR AUFNAHME VON
INHALTEN JEDER ART UBERNEHMEN.

 Bestitigen Sie vor dem Gebrauch immer, dass das
Gerdit richtig arbeitet. SONY KANN KEINE
HAFTUNG FUR SCHADEN JEDER ART,
EINSCHLIESSLICH ABER NICHT BEGRENZT
AUF KOMPENSATION ODER ERSTATTUNG,
AUFGRUND VON VERLUST VON AKTUELLEN
ODER ERWARTETEN PROFITEN DURCH
FEHLFUNKTION DIESES GERATS ODER AUS
JEGLICHEM ANDEREN GRUND, ENTWEDER
WAHREND DER GARANTIEFRIST ODER NACH
ABLAUF DER GARANTIEFRIST,
UBERNEHMEN.

Technische Daten
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Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare
'unita, e conservarlo per riferimenti futuri.

AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi o scosse
elettriche, non esporre questo apparato
alla pioggia o all’'umidita.

Per evitare scosse elettriche, non aprire
'involucro. Per I’assistenza rivolgersi
unicamente a personale qualificato.

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE
COLLEGATO A MASSA.

Durante l'installazione dell’apparecchio, incorporare un
dispositivo di scollegamento prontamente accessibile nel
cablaggio fisso, oppure collegare la spina di alimentazione ad
una presa di corrente facilmente accessibile vicina
all’apparecchio. Qualora si verifichi un guasto durante il
funzionamento dell’apparecchio, azionare il dispositivo di
scollegamento in modo che interrompa il flusso di corrente
oppure scollegare la spina di alimentazione.

Per i clienti in Europa

Questo prodotto € destinato all’uso nei seguenti ambienti
elettromagnetici: E2 (commerciali e industriali leggeri), E3
(esterni urbani) e E4 (ambienti EMC controllati, ad esempio
studi televisivi).

AVVERTENZA

1. Utilizzare un cavo di alimentazione (a 3 anime)/connettore
per 'apparecchio/spina con terminali di messa a terra
approvati che siano conformi alle normative sulla sicurezza
in vigore in ogni paese, se applicabili.

2. Utilizzare un cavo di alimentazione (a 3 anime)/connettore
per 'apparecchio/spina confrmi alla rete elettrica (voltaggio,
ampere).

In caso di domande relative all'uso del cavo di alimentazione/
connettore per 'apparecchio/spina di cui sopra, rivolgersi al
personale qualificato.

AVVERTENZA

Pericolo di esplosione in caso di sostituzione non corretta
della batteria.

Qualora divenisse necessario sostituire la batteria interna,
rivolgersi a un servizio di assistenza tecnica qualificato.

Pericolo di incendio o di esplosione.

Smaltire la batteria o il prodotto in conformita con le normative
vigenti nella regione o paese di utilizzo.

Non smaltire la batteria o il prodotto in forni ad alta
temperatura o nel fuoco. Non tagliare né frantumare
meccanicamente la batteria.

Pericolo di incendio, esplosione o scosse elettriche.

Evitare di utilizzare o conservare il prodotto negli ambienti

indicati di seguito:

¢ Ambienti estremamente caldi o estremamente freddi (per
informazioni sulla temperatura di utilizzo, fare riferimento al
“Manuale per linstallazione”.

* Ambienti in cui vengono emessi gas corrosivi o infiammabili,
oppure dove si possano verificare danni causati
dallatmosfera salina.

Questo apparecchio non & idoneo per I'uso in ambienti in cui
possono essere presenti bambini.

Per i clienti in Europa, Australia e Nuova Zelanda

AVVERTENZA

Questo & un apparecchio compatibile con la classe A di
CISPR 32 e come tale, in un ambiente residenziale, puo
causare interferenze radio.

L’apparecchio non deve essere utilizzato in aree residenziali.

Per ragioni di sicurezza, non collegare il connettore per il
cablaggio del dispositivo periferico che potrebbe avere una
tensione eccessiva in porta di rete. Seguire le istruzioni per
questa porta.

Quando si collega il cavo di rete dell’apparecchio al dispositivo
periferico, utilizzare un cavo di tipo protetto per prevenire il
malfunzionamento per rumore.



Uso del manuale
su CD-ROM

Il manuale puo essere letto esclusivamente su un computer
su cui ¢ installato Adobe Reader.

E possibile scaricare gratuitamente Adobe Reader dal sito
web di Adobe.

1 Aprire il file index.html nel CD-ROM.

2 Selezionare e fare clic sul manuale che si desidera
leggere.

In caso di perdita o di danneggiamento del CD-ROM, ¢
possibile acquistarne uno nuovo da un rivenditore Sony o
rivolgendosi all’assistenza Sony.

Uso del manuale su CD-ROM
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Specifiche
tecniche

Generale

Dimensioni esterne (1./a./p. escluse parti sporgenti)
424 x 132 x 460 mm
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Peso 15.5kg
Requisiti di alimentazione
Da90V a264V CA,da47 Hza 63 Hz
Consumo 170 W
Corrente di spunto

(1) Corrente massima di spunto
all’accensione iniziale (la tensione
cambia a causa di commutazione
manuale): 32 A di punta, 7 A r.m.s.
(240 V CA)

(2) Corrente di spunto dopo
un’interruzione di corrente di cinque
secondi (la tensione cambia a causa
di commutazione zero):

13 A di punta, 5 A r.m.s. (240 V CA)
Temperatura di esercizio
Da 5°C a 40°C

Specifiche tecniche

Temperatura di conservazione

Da -20°C a +60°C
Umidita operativa di esercizio

Da 20% a 90%

Sistema

Formato di registrazione/riproduzione

(registrazione banda base) 1)

Video/audio = MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 ch/
24 bit/48 kHz

MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR, 4 ch/
16 bit/48 kHz

MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 ch/24 bit/
48 kHz, 8 ch/16 bit/48 kHz

DVCAM, 25 Mbps, 4 ch/16 bit/48 kHz

MPEG-4

A-Law 8 bit, 8 kHz, 8 canali

1) Sono supportate anche la registrazione (copia) e riproduzione per altri
formati.

Proxy video
Proxy audio

Tempi di registrazione/riproduzione
Memoria interna (HDD)

Formati di Modalita di Numero | Durata di
registrazione |registrazione |dicanali |registrazione
audio e riproduzione
MPEG HD422 | 50Mbps 8 Circa 30 ore
MPEG HD Modalita HQ 4 48 ore o piu
(35Mbps/VBR)

MPEG IMX 50Mbps 4/8 Circa 33 ore
DVCAM 25Mbps 4 Circa 61 ore

Il tempo effettivo di registrazione e riproduzione puo
differire leggermente dai valori indicati, in base alle
condizioni di utilizzo, ecc.

I tempi di registrazione e riproduzione sopra indicati sono
forniti a solo titolo indicativo.

Multi-codec SD/HD
Durante la registrazione
SD IMX 50/30 Mbps e DVCAM
HD MPEG HD422 ¢ MPEG HD HQ
Durante la riproduzione
SD IMX 50/40/30 Mbps e DVCAM
(MPEG HD LP supporta solo 1080i e
non supporta 720P.)

Velocita di ricerca
Modalita jog  +1 volte la velocita normale
Modalita velocita variabile

+2 volte la velocita normale
Modalita Shuttle

+20 volte la velocita normale



Caratteristiche video

Frequenza di campionamento

Y: 74,25 MHz, R-Y/B-Y: 37,125 MHz
Quantizzazione 8 bit/sample
Compressione MPEG-2 422P@HL

Uscite composite
Risposta in frequenza
Da 0,5 a 5,75 MHz, +0,5/-2,0 dB
S/N (Y) 53 dB o piu
Ritardo Y/C +20 ns 0 meno
Fattore K (K2T) 1,0% o meno

Regolazione del processore

Livello video Da-«a+3dB
Livello crominanza

Da -« a+3dB
Livello di impostazione/nero

+30 IRE/£210 mV
Fase crominanza

+30°
Fase di sistema SYNC: =15 ps

SC: Da 0 a +400 ns

Caratteristiche audio

Frequenza di campionamento
48 kHz
Quantizzazione 24 bit
Headroom —20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB
(livello EBU) (selezionabile)
Risposta in frequenza
Da20Hz a20kHz, +0,5/~1,0dB (0 dB a
1 kHz)
Gamma dinamica
90 dB o superiore

Distorsione 0,05% o inferiore (a 1 kHz)

Connettori di ingresso

Ingressi video digitali
HD/SD-SDI/DVB-ASI" INPUT
Tipo BNC (1)
Ingresso SD-SDI: conforme a SMPTE
ST 259
Ingresso HD-SDI: conforme a SMPTE
ST 292-1
Ingresso DVB-ASI TS D
1) Quando ¢ installato il PDBK-202 opzionale.

Ingressi per segnali video analogici
REF. VIDEO INPUT
Tipo BNC (2) (Ioop-through), HD Tri-
level sinc (0,6 Vp-p, 75 Q, sinc
negativa), o SD black burst, SD
composite sinc (0,286 Vp-p, 75 €2, sinc
negativa)

Ingressi per segnali audio analogici
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2
XLR a 3 pin (2) femmina, +4 dBu, alta
impedenza, bilanciati

Ingressi audio digitali
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Tipo BNC (4), canali 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
conforme a AES-3id-1995

Ingressi codice temporale
TIME CODE IN
Tipo BNC (1), codice temporale SMPTE,
da 0,5 a 18 Vp-p, 3,3 k2, non
bilanciati
SYSTEM TC INPUT
Tipo BNC (1), codice temporale SMPTE,
da 0,5 a 18 Vp-p, 3,3 k2, non
bilanciati

Connettori di uscita

Uscite video digitali
HD-SDI OUTPUTI 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), conforme a SMPTE ST
292-1
SD-SDI OUTPUTI 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), conforme a SMPTE ST
259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), conforme a SMPTE ST
292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT2 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), conforme a SMPTE ST
259
HDMI OUTPUT
Tipo A 19 pin (1), versione HDMI 1.1
MONITOR (VGA)
DE-15 (1), conforme agli standard VGA
DVB-ASI OUTPUT !
BNC (1)
1) Quando ¢ installato il PDBK-202 opzionale.

Uscite per segnali video analogici
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
Tipo BNC (2), 1,0 Vp-p, 75 Q, sinc
negativa, conforme a SMPTE ST 170

Uscite per segnali audio analogici
ANALOG AUDIO OUTPUTI1 1, 2
XLR a3 pin (2) maschio, +4 dBu, 600 €
di carico, bassa impedenza, bilanciati
ANALOG AUDIO MONITOR OUTPUT2 R/1, L/2
XLR a3 pin (2) maschio, +4 dBu, 600 €2
di carico, bassa impedenza, bilanciati
Connettore stereo (1), da —eo a —13 dBu,
8 Q, non bilanciati

PHONES

Specifiche tecniche
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Uscite audio digitali
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Tipo BNC (4), canali 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
conforme a AES-3id-1995

Uscita codice temporale
TIME CODE OUT
Tipo BNC (1), codice temporale SMPTE,
1,0 Vp-p, 75 Q, non bilanciati

Connettori per il comando a distanza

REMOTE (9P) D-sub 9 pin (2) femmina, conforme a
RS-422A

VIDEO CONTROL

D-sub a 9 pin (1) femmina, conforme a
EIA RS-423

D-sub 15 pin (1), ingresso: CMOS 5V,
uscita: collettore aperto

Tipo RJ-45 (1)

1000BASE-T: conforme a IEEE802.3ab

100BASE-TX: conforme a IEEE802.3u

10BASE-T: conforme a IEEE802.3

GPIO

== (rete)

Connettore USB

USB 3.0 Super Speed USB (USB 3.0) Tipo A (1)
Non supportato sulla Media Station
XDS-1000.
Altro

Connettori MAINTENANCE
Alta velocita USB (USB 2.0) tipo A (3)
(1 sul pannello anteriore, 2 sul
pannello posteriore)
Super Speed USB (USB 3.0) Tipo A (1)
(pannello posteriore)
Slot di espansione PCle
x 8 slot (25 W) (2)

Supporti

Memoria interna (dischi rigidi)
500 GB (3) (Dati: 2 HDD:; tolleranza agli
errori: 1 HDD)
Drive per scheda di memoria SxS
2 unita

Accessori in dotazione

Guida all’uso (1)
Manuale CD-ROM (1)

Accessori opzionali

Cavo di alimentazione CA
* Peri clienti negli USA e in Canada
Codice art. 1-551-812-41 (125 V, 10 A, circa 2,4 m)

Specifiche tecniche

* Per i clienti nel Regno Unito

Codice art. 1-777-823-12 (250 V, 10 A, circa 2,0 m)
¢ Per i clienti negli altri paesi europei

Codice art. 1-551-631-61 (250 V, 10 A, circa 2,0 m)

Cavo di telecomando a 9 pin RCC-5G
Controllore di montaggio RM-280
Kit per installazione in rack
Schede di memoria SxS
SxS PRO X: SBP-120F (120 GB), SBP-240F
(240 GB)
SxS PRO+: SBP-64B (64 GB), SBP-128B (128 GB),
SBP-256D (256 GB)
SxS PRO: SBP-8 (8 GB), SBP-16 (16 GB), SBP-32
(32 GB)
SxS-1: SBS-32G1 (32 GB), SBS-64G1 (64 GB),
SBS-32G1A (32 GB), SBS-64G1A (64 GB)
Schede di memoria XQD
QD-H16 (16 GB), QD-H32 (32 GB), QD-S32
(32 GB), QD-S64 (64 GB), QD-G32E (32 GB),
QD-G64E (64 GB), QD-G128E (128 GB),
QD-G256E (256 GB), QD-G64F (64 GB),
QD-G120F (120 GB), QD-G240F (240 GB)
Adattatore Express Card XQD QDA-EX1
Adattatore MEAD-MSO1 (per “Memory Stick PRO-HG
Duo” serie HXA)
Adattatore per scheda SD MEAD-SDO1 (per scheda
SDHC)
Adattatore per scheda SD MEAD-SDO2 (per schede
SDHC/SDXC)
Alimentatore opzionale XDBK-101
Scheda MPEG TS PDBK-202
Opzione per editing lineare XDBK-105

I1 design e le specifiche tecniche sono soggette a
cambiamenti senza preavviso.



Note

» Eseguire sempre una registrazione di prova, e
verificare che il contenuto sia stato registrato
correttamente. LA SONY NON SARA
RESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI
TIPO, COMPRESI, MA SENZA LIMITAZIONE A,
RISARCIMENTI O RIMBORSI A CAUSA DI
GUASTI DI QUESTO APPARECCHIO O DEI
SUOI SUPPORTI DI REGISTRAZIONE, SISTEMI
DI MEMORIZZAZIONE ESTERNA O
QUALSIASI ALTRO SUPPORTO O SISTEMA DI
MEMORIZZAZIONE PER REGISTRARE
CONTENUTI DI QUALSIASI TIPO.

* Verificare sempre che 1’apparecchio stia funzionando
correttamente prima di usarlo. LA SONY NON
SARA RESPONSABILE DI DANNI DI
QUALSIASI TIPO, COMPRESI, MA SENZA
LIMITAZIONE A, RISARCIMENTI O RIMBORSI
A CAUSA DELLA PERDITA DI PROFITTI
ATTUALI O PREVISTI DOVUTA A GUASTI DI
QUESTO APPARECCHIO, SIA DURANTE IL
PERIODO DI VALIDITA DELLA GARANZIA SIA
DOPO LA SCADENZA DELLA GARANZIA, O
PER QUALUNQUE ALTRA RAGIONE.

Specifiche tecniche
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Antes de poner en funcionamiento la unidad, lea
detenidamente este manual y consérvelo para referencias
futuras.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de electrocucion, no
exponga este aparato a la lluvia ni a la
humedad.

Para evitar descargas eléctricas, no abra el
aparato. Solicite asistencia técnica
unicamente a personal especializado.

ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A
TIERRA.

Al instalar la unidad, incluya un dispositivo de desconexion
facilmente accesible en el cableado fijo, o conecte el enchufe
de alimentacion a una toma de corriente facilmente accesible
cerca de la unidad. Si se produce una anomalia durante el
funcionamiento de la unidad, accione el dispositivo de
desconexidn para desactivar la alimentacion o desconecte el
enchufe de alimentacion.

Para los clientes de Europa

Este producto ha sido disefiado para utilizarse en los entornos
electromagnéticos siguientes: E2 (zona comercial e industrial
ligera), E3 (exteriores urbanos), y E4 (entorno con EMC
controlada, p. €j., estudio de television).

ADVERTENCIA

1. Utilice un cable de alimentacién (cable de alimentacion de
3 hilos)/conector/enchufe del aparato recomendado con
toma de tierra y que cumpla con la normativa de seguridad
de cada pais, si procede.

2. Utilice un cable de alimentacion (cable de alimentacion de
3 hilos)/conector/enchufe del aparato que cumpla con los
valores nominales correspondientes en cuanto a tensién e
intensidad.

Si tiene alguna duda sobre el uso del cable de alimentacion/
conector/enchufe del aparato, consulte a un técnico de
servicio cualificado.

PRECAUCION

Riesgo de explosidn si se sustituye una bateria de forma
incorrecta.

Cuando tenga que sustituir la bateria interna, contacte con
una persona cualificada del servicio técnico.

Riesgo de incendio o explosion.

Cuando deseche la bateria o el producto, debe cumplir con la
legislacion del area o pais correspondientes.

No deseche la bateria o el producto en el fuego o en un horno
caliente, ni la corte o aplaste mecanicamente.

Riesgo de incendio, explosion o descarga eléctrica.

No utilice ni almacene el producto en las siguientes

ubicaciones:

¢ Lugares extremadamente frios o calientes (para ver la
temperatura de funcionamiento, consulte el Manual de
instalacion).

* Ubicaciones donde se emiten gases corrosivos o
inflamables, o donde pueden producirse dafios a causa del
sal.

Este equipo no debe utilizarse en lugares donde haya nifos.
Para los clientes de Europa, Australia y Nueva Zelanda

ADVERTENCIA

Este es un equipo conforme con los requisitos de la clase A
de la norma CISPR 32. En un entorno residencial, este equipo
puede causar interferencias radioeléctricas.

Este dispositivo no debe utilizarse en zonas residenciales.

Por razones de seguridad, no enchufe a puerto un conector de
red de cableado de dispositivo periférico que pueda tener una
tension excesiva. Siga las instrucciones de este puerto de
conexion.

Cuando conecte el cable de red de la unidad al dispositivo
periférico, utilice un cable de tipo blindado para evitar un mal
funcionamiento causado por interferencias de radiaciones.



Utilizacion del
manual en
CD-ROM

El manual puede leerse en un ordenador con Adobe Reader
instalado.

Puede descargar la aplicacion Adobe Reader de forma
gratuita desde el sitio web de Adobe.

1 Abra el archivo index.html en el CD-ROM.

2 Seleccione y haga clic en el manual que desee leer.

Si ha perdido el CD-ROM o se le ha estropeado, podra
adquirir uno de sustitucién en su distribuidor Sony o en un
punto de asistencia Sony.

Utilizacién del manual en CD-ROM
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Especificaciones

General

Dimensiones exteriores (an./al./prof., excluyendo
salientes)
424 x 132 x 460 mm
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Peso 15,5kg
Alimentacién eléctrica
De 90V a264V CA,47Hza 63 Hz
Consumo de energia
170 W
Corriente de irrupciéon

(1) Corriente de irrupcién maxima
posible en el encendido inicial (el
voltaje cambia debido al encendido
manual): pico de 32 A, 7 A r.m.s.
(240 V CA)

(2) Corriente de irrupcién tras una
interrupcién de la alimentacién de
cinco segundos (el voltaje cambia
debido al cruce por cero):
picode 13 A, 5 Ar.m.s. 240 V CA)

Especificaciones

Temperatura de funcionamiento
De5°Ca40°C
Temperatura de almacenamiento
De 20 °C a +60 °C
Humedad relativa de funcionamiento
20% a 90%

Sistema

Formato de grabacién/reproduccion (grabacion

de banda de base) 1)

Video/audio MPEG-2 422P@HL, 50 Mbps, 8 canales/
24 bits/48 kHz

MPEG-2 MP@HL, 35 Mbps/VBR,
4 canales/16 bits/48 kHz

MPEG IMX, 50/30 Mbps, 4 canales/
24bits/48 kHz, 8 canales/16 bits/
48kHz

DVCAM, 25 Mbps, 4 canales/16 bits/
48 kHz

MPEG-4

Ley A, 8 bits, 8 kHz, 8 canales

1) La grabacién (copia) y reproduccion también son compatibles para otros
formatos.

Proxy video
Proxy audio

Tiempos de grabacién/reproduccion
Almacenamiento interno (HDD)

Formatos | Modos de Numero de | Tiempo de

de grabacion canales de | grabaciony

grabacion audio reproduccion

MPEG 50Mbps 8 Aprox. 30 horas

HD422

MPEG HD | Modo HQ 4 48 horas 0 mas
(35Mbps/VBR)

MPEG IMX | 50Mbps 4/8 Aprox. 33 horas

DVCAM 25Mbps 4 Aprox. 61 horas

El tiempo real de grabacién y reproduccién puede variar
ligeramente de los valores aqui mostrados, dependiendo de
las condiciones de uso, etc.

Tome el anterior tiempo de grabacion y reproduccion
como guia.

Multiple cédec SD/HD

Al grabar SD IMX 50/30 Mbps y DVCAM

HD MPEG HD422 y MPEG HD HQ

SD IMX 50/40/30 Mbps y DVCAM
(MPEG HD LP sélo admite 1080i, y
no es compatible con 720P.)

Al reproducir

Velocidad de busqueda
Modo Jog +1 veces la velocidad normal
Modo de velocidad variable

+2 veces la velocidad normal

Modo Shuttle  +20 veces la velocidad normal



Prestaciones de video

Frecuencia de muestreo

Y: 74,25 MHz, R-Y/B-Y: 37,125 MHz
Cuantificacién 8 bits/muestra
Compresion MPEG-2 422P@HL

Salidas compuestas
Respuesta de frecuencia
De 0,5 a 5,75 MHz,+0,5/-2,0 dB
S/N (Y) 53 dB o mas
Retardo Y/C ~ +20 ns o menos
Factor K (K2T) 1,0% o menos

Intervalo de ajuste del procesador

Nivel de video Entre — y +3 dB
Nivel de croma Entre — y +3 dB
Ajuste/nivel de negro
+30 IRE/£210 mV
Fase de croma +30°
Fase del sistema SYNC: =15 ps
SC: de 0 a +400 ns

Prestaciones de audio

Frecuencia de muestreo
48 kHz
Cuantificacion 24 bits
Capacidad -20 dB/-18 dB/-16 dB/-12 dB/-9 dB
(nivel EBU) (seleccionable)
Respuesta de frecuencia
De 20 Hz a 20 kHz, +0,5/-1,0dB (0 dB a
1 kHz)
Rango dindmico 90 dB o mas
Distorsion 0,05% o menos (a 1 kHz)

Conectores de entrada

Entradas de video digital
HD/SD-SDI/DVB-ASIV INPUT
Tipo BNC (1)
Entrada SD-SDI: de conformidad con
SMPTE ST 259
Entrada HD-SDI: de conformidad con
SMPTE ST 292-1
Entrada DVB-ASI TS !

1) Cuando la placa opcional PDBK-202 est4 instalada.

Entradas de video analdgicas
REF. VIDEO INPUT
Tipo BNC (2) (directas), sincronizacién
de tres niveles HD (0,6 Vp-p, 75 Q,
sinc. negativa), o sefial en negro SD,
sinc. compuesta SD (0,286 Vp-p,
75 Q, sinc. negativa)

Entradas de audio analégicas
ANALOG AUDIO INPUT 1, 2

XLR de 3 terminales hembra (2), +4dBu,
alta impedancia, compensada

Entradas de audio digital
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Tipo BNC (4), canales 1/2, 3/4, 5/6, 7/8,
de conformidad con AES-3id-1995

Entradas de codigos de tiempo
TIME CODE IN
Tipo BNC (1), cédigo de tiempo SMPTE,
0,5 a 18 Vp-p, 3,3 kQ, no compensada
SYSTEM TC INPUT
Tipo BNC (1), cédigo de tiempo SMPTE,
0,5 a 18 Vp-p, 3,3 kQ, no compensada

Conectores de salida

Salidas de video digital
HD-SDI OUTPUTI 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), de conformidad con
SMPTE ST 292-1
SD-SDI OUTPUTI 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), de conformidad con
SMPTE ST 259
HD-SDI MONITOR/OUTPUT?2 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), de conformidad con
SMPTE ST 292-1
SD-SDI MONITOR/OUTPUT2 1, 2 (SUPER)
Tipo BNC (2), de conformidad con
SMPTE ST 259
HDMI OUTPUT
Tipo A 19 terminales (1), HDMI
version 1.1
MONITOR (VGA)
DE-15 (1), de conformidad con las
normas VGA
DVB-ASI OUTPUT !
BNC (1)
1) Cuando la placa opcional PDBK-202 estd instalada.

Salidas de video analdgicas
COMPOSITE OUTPUT 1, MONI/2
Tipo BNC (2), 1,0 Vp-p, 75 Q, sinc.
negativa, de conformidad con SMPTE
ST 170

Salidas de audio analdgicas
ANALOG AUDIO OUTPUT 1, 2
XLR de 3 terminales macho (2), +4 dBu,
carga de 600 €, baja impedancia,
compensada
ANALOG AUDIO MONITOR/OUTPUT2 R/1, L/2
XLR de 3 terminales macho (2), +4 dBu,
carga de 600 , baja impedancia,
compensada
Toma para auriculares estéreo (1), —eo a
—13 dBu, 8 €, no compensada
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Salidas de audio digital
DIGITAL AUDIO (AES/EBU) OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8
Tipo BNC (4), canales 1/2, 3/4, 5/6, 7/8,
de conformidad con AES-3id-1995

Salida de cédigo de tiempo
TIME CODE OUT
Tipo BNC (1), c6digo de tiempo SMPTE,
1,0 Vp-p, 75 Q, no compensada

Conectores de mando a distancia

REMOTE (9P) D-sub de 9 terminales hembra (2), de
conformidad con RS-422A
VIDEO CONTROL
D-sub de 9 terminales (1), hembra, de
conformidad con EIA RS-423

GPIO D-sub de 15 terminales (1), entrada:
CMOS 5V, salida: colector abierto
== (red) Tipo RJ-45 (1)
1000BASE-T: de conformidad con
IEEE802.3ab
100BASE-TX: de conformidad con
IEEE802.3u
10BASE-T: de conformidad con
IEEE802.3
Conector USB
USB 3.0 Super Speed USB (USB 3.0) Tipo A (1)
No compatible con la XDS-1000.
Otros

Conectores MAINTENANCE
USB de alta velocidad (USB 2.0) Tipo A
(3) (1 en el panel frontal, 2 en el panel
posterior)
Super Speed USB (USB 3.0) Tipo A (1)
(panel posterior)

Ranura de expansién PCle
x 8 ranura (25 W) (2)

Unidades de soporte

Almacenamiento interno (unidades de disco duro)
500 GB (3) (Datos: 2 HDD; Tolerancia a
fallos: 1 HDD)
Unidades para tarjetas de memoria SxS
2 unidades

Accesorios proporcionados

Guia de funcionamiento (1)
Manual en CD-ROM (1)

Especificaciones

Accesorios opcionales

Cable de alimentacién de CA
* Para clientes de Estados Unidos y Canadd
Nuimero de pieza 1-551-812-41 (125 'V, 10 A, aprox. 2,4 m)
* Para clientes del Reino Unido
Nudmero de pieza 1-777-823-12 (250 V, 10 A, aprox. 2,0 m)
* Para clientes de paises europeos, exceptuando el Reino
Unido
Nuimero de pieza 1-551-631-61 (250 V, 10 A, aprox. 2,0 m)

Cable de mando a distancia RCC-5G de 9 terminales
Controlador de edicién RM-280
Kit de montaje en rack
Tarjetas de memoria SxS
SxS PRO X: SBP-120F (120 GB), SBP-240F
(240 GB)
SxS PRO+: SBP-64B (64 GB), SBP-128B (128 GB),
SBP-256D (256 GB)
SxS PRO: SBP-8 (8 GB), SBP-16 (16 GB), SBP-32
(32 GB)
SxS-1: SBS-32G1 (32 GB), SBS-64G1 (64 GB),
SBS-32G1A (32 GB), SBS-64G1A (64 GB)
Tarjetas de memoria XQD
QD-H16 (16 GB), QD-H32 (32 GB), QD-S32
(32 GB), QD-S64 (64 GB), QD-G32E (32 GB),
QD-G64E (64 GB), QD-G128E (128 GB),
QD-G256E (256 GB), QD-G64F (64 GB),
QD-G120F (120 GB), QD-G240F (240 GB)
Adaptador Express Card QDA-EX1 XQD
Adaptador de soporte MEAD-MSO01 (para la serie HXA
“Memory Stick PRO-HG Duo”)
Adaptador de tarjeta SD MEAD-SDO1 (para tarjeta SDHC)
Adaptador de tarjeta SD MEAD-SDO2 (para tarjetas
SDHC/SDXC)
Alimentacién opcional XDBK-101
Placa MPEG TS PDBK-202
Opcién de edicion lineal XDBK-105

El disefio y las especificaciones estin sujetos a
modificacion sin previo aviso.



Notas

* Haga siempre un ensayo de grabacion y verifique que
se grabd bien. SONY NO SE HACE
RESPONSABLE POR DANOS DE NINGUN TIPO,
INCLUYENDO PERO NO LIMITADO A LA
COMPENSACION O PAGO POR FALLO EN
HACER CUALQUIER TIPO DE CONTENIDO DE
GRABACION POR MEDIO DE ESTA UNIDAD O
SU SOPORTE DE GRABACION, SISTEMAS DE
MEMORIA EXTERNA O CUALQUIER OTRO
SOPORTE O SISTEMAS DE MEMORIA.

* Verifique siempre que esta unidad funciona
correctamente antes de utilizarlo. SONY NO SE
HACE RESPONSABLE POR DANOS DE
NINGUN TIPO, INCLUYENDO PERO NO
LIMITADO A LA COMPENSACION O PAGO
POR LA PERDIDA DE GANANCIAS PRESENTES
O FUTURAS DEBIDO AL FALLO DE ESTA
UNIDAD, YA SEA DURANTE LA VIGENCIA DE
LA GARANTIA O DESPUES DEL
VENCIMIENTO DE LA GARANTIA NI POR
CUALQUIER OTRA RAZON.
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The material contained in this manual consists of information
that is the property of Sony Corporation and is intended
solely for use by the purchasers of the equipment described
in this manual.

Sony Corporation expressly prohibits the duplication of any
portion of this manual or the use thereof for any purpose
other than the operation or maintenance of the equipment
described in this manual without the express written
permission of Sony Corporation.

Les données contenues dans ce manuel sont des
informations dont Sony Corporation est propriétaire et qui
sont destinées exclusivement a I'usage par les acquéreurs
de I'équipement décrit dans ce manuel.

Sony Corporation interdit formellement la copie de quelque
partie que ce soit de ce manuel ou son emploi pour tout
autre but que des opérations ou entretiens de I'équipement
a moins d’une permission écrite de Sony Corporation.

Das in dieser Anleitung enthaltene Material besteht aus
Informationen, die Eigentum der Sony Corporation sind, und
ausschlieBlich zum Gebrauch durch den Kaufer der in dieser
Anleitung beschriebenen Ausrlistung bestimmt sind.

Die Sony Corporation untersagt ausdrucklich die
Vervielféltigung jeglicher Teile dieser Anleitung oder den
Gebrauch derselben fur irgendeinen anderen Zweck als die
Bedienung oder Wartung der in dieser Anleitung
beschriebenen Ausrlstung ohne ausdriickliche schriftliche
Erlaubnis der Sony Corporation.

Le informazioni contenute nel presente manuale sono di
proprieta di Sony Corporation e il relativo uso € destinato
solamente agli acquirenti dell’apparecchio descritto in
questo documento.

Sony Corporation vieta espressamente la duplicazione in
parte o per intero di questo manuale e il suo utilizzo per
scopi differenti dal funzionamento o manutenzione
dell’'apparecchio ivi descritto, senza previo permesso scritto
di Sony Corporation.

El material de este manual contiene informacion que es
propiedad de Sony Corporation y se destina al uso por parte
de los compradores del equipo descrito en este manual.
Sony Corporation prohibe expresamente la duplicacion de
cualquier parte de este manual o el uso del mismo para
cualquier proposito diferente al funcionamiento o el
mantenimiento del equipo descrito en este manual sin la
autorizacion expresa por escrito de Sony Corporation.

AT ESHEEET Sony Corporation ARIfiE, H
G SEATF W TR B A S S A AT

TEAR4KF Sony Corporation BRI EIVFATHIZRME T, Sony
Corporation & 1EATAG XA T BAEARSHS 7321 T A
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